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1.1.1. Sessió 1: Exercicis. 

Text 1 

- J a hiato lalIiMi 
¿VI que ha* de 
t-nmprar.' 
— SÍ. mira: «Wthe. 
frju. gállelas, 
jatión.. Em f*]J* 
alifuna n>%3 ' 
— Nume> et fili* 
escriure tal rum 

— | rom que passava 
un guànJia i'l Oi« 
í-ndar: «Uiía. i»or 
favor..   

— Si a-mh l'Elnnc 
partem en emula, 
perquè íi escrius 
•tjuerido hum-* 

— Ho entens, nena? 
Una cullerada cada 
sis hfww.  
— Si, doctor. £i que 
no entenc « per què 
aquí hi escric -uní 
cucharada cads seis 
bons*. És que en 
caula no em posa/« 
bona? 

— «Quiero un poco 
de jamán. Nem.« 
— t ira!, que li pas» 
avui, «enyora, que no 
em parla en caula? 
— Dona. tw vist el 
rètol i he pensat que 
havia deixat de 
vendre pemil. 

— «SuefK» dfas-. 
— Bon dia. («Dnpuñ 
de quînee ant» de 
vivir ¿qui, ¿no 
piensan lo» vecinos 
que tentó derecho 
a que me haíslen en 
caulin'M 

^ ^ m s & w k & f 

EN CÁTALA, PER RESPECTE A UN 
MATEIX I ALS ALTRES 

Ara, el deure de cortesia és parlar català amb tots els qui volen saber-lo per 
compartir el futur de Catalunya. 

Perquè no som ni un ni dos. I tots tenim dret a conèixer i utilitzar la llengua pròpia 
del país on vivim. 
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i e,y t 1 

Posa el teu fill com a excusa. 
Què deu tenir el parc del Ti

bidabo que els seus records ro
manen tant en la nostra memò
ria? 

Què fa que un pure sigui el 
teu pare? Segur que tu tens 
aquest record d'un dia càlid i llu
minós, pujant amb el teu pare 
primer al Tramvia Blau, després 
al funi, desprès corrent d'una 

atracció a les críspeles, d'una al
tra atracció a l'altra i a l'ultra. 1 
després, a la nit, cansat, recordes 
cada moment d'un dia merave
llós. 

Doncs ara és el leu lorn. Por
ta el teu fill al Tibidabo. 

No voldràs que ell no tingui 
també un record com el teu. 

11M|f 

La Muntant Màgica 

Molt Aviat, al Nou Tibidabo. 

Paràbola del ric i Llàtzer 
7 

Hi havia un ric que solia anar vestit de púrpura i lli finíssim, i banquetejava esplèndidament 
cada dia. Un pobret, anomenat Llàtzer, estava gitat davant del seu portal, fet una nafra i 
esperava satisfer la seua fam de les deixalles de la taula del ric. Però res. Més prompte eren el 
gossos els qui venien a llepar-li les nafres. 

Heus ací que es va morir el pobre i els àngels se'l van endur al costat d'Abraham. Es va morir 
també el ric i el van soterrar.. Ja al país dels morts, alçà els ulls, ell, que es trobava enmig dels 
turments, i veié, des de lluny, Abraham amb Llàtzer al seu costat. EU, es posà a cridar: 

«Pare Abraham, compadeix-te de mi i encarrega a Llàtzer que mulle la punta del seu dit amb 
aigua per refrescar-me la llengua, perquè sofresc terriblement en aquesta foguera». 

«Fill —li fa Abraham—, fes memòria: ja vas 
rebre els teus béns en vida, i Llàtzer, 
semblantment, els mals. Ara, en canvi, ell rep ei 
seu consol ací i tu, el turment. Per acabar-ho 
d'adobar, entre vosaltres i nosaltres hi ha un gran 
abisme, i així, per molt que vulga, ningú no pot 
passar d'ací cap allà ni d'allà cap ací». 

«Et pregue, tanmateix. Pare —li replica— que 
l'envies a casa de mon pare —hi tinc cinc 
germans— perquè no vinguen a parar també en 
aquest lloc de tortura». 

Tenen Moisès i els Profetes —li diu 
Abraham—. Que els escolten!» 

«I no¡ .pare Abraham, —va respondre— En 
canvi, si se'ls presenta algú d'entre els morts 
segur que es convertiran». 

Però Abraham li va dir: 
— «Si no fan cas de Moisès i dels Profetes ia 

pot ressuscitar-ne un d'entre els morts, que no 
se'n convencerán». 
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Tex L 
t 

/ A t a e , u . ^ t . IS" k y « u <¿«. ñ l 2. 

n o t a ~k> A n n , 

Zjo. Se" <̂ v>«. | o . ^ ^ . t ¿ A -Vej^ps 

-p«n-ft l'a. fcV p o^ S *ln«.«y,'n.*^- u c * i n't^Êt-W, 4. O U i p O S 

o . ^ U nií o-ò-v^í-nç. i. toV * t i r ^ t o J U 4.<_ e.'3>-*s.VCuf . 

UAC «K "¿A 'HWA* * ^ - « * « l \ . u · . ' T o ' t · i •^otJ-i6^*«4 Ä^X#'̂ OC-S 

i«~«>.<_w« < ^ . c ru,«/^ rt-cjsf*«^ » n o L i . <k u*. . . . C R ^ i u r . 

C U L "li* t « w , p o i _ « o eXu-r-íi r " « « ! l I 

A r a . ¿n - » r i l t l t o f v et'-K/ÇVÒ«-.'<=«_ t.«.^ -f<«̂ . i l m f t K · . t ' 

•frt-f.-g-t. J o W t &» C i i / W «w<. I*-J.<J/SJ*.HI 

W*.»M «*<- rve»££/r l o t « Ca lnl«nro»o.CÍx> «•<= C£l'i.1«. : Avstà"r.'&. 

K"»»;ltS'E'*¿-*isí Cü.Itl,r«./s B — U * « « ; . *.£JO«O*~I -«Í_ 1 e*«.'«•>a.. • • 

T '» '~Wc' •&-: £».««*> ¿[."«/«.CLouJ-«. )otb«yr€».L·l . Í / o i j ' K . ' - C . i «¿i. 

t e * « r v « ^ _ roia-c^. ~ » i S o*»*- •& ^ ' ^ ' C ¿<'^U«-¿£ ¿€ . 

Co*~ i«. J « ^ . s £*«.»<• ^.'rj-io.^;«.«.!-. >« -iie. eJu.o"«i>*f 

-Ít*-L» s««l»r* AJou-o. Y « ' k , ,"a Ci*t t t A»»- Vxíwt -i. 

«4ptr*- «p-* «viJJÚ^t, ^ l u „tar-*••>«. . 

£ H rtÄ£>"-!a-T e*> l » n e e - rnolit^ ujt«_s ê n*s fco1- •*• "í1-*"*-

u* jm< lia-. L*v>+a.+ . W"~ . e ^ a / ' i M o *•* S"i i'««'t« •£" • 

•r«*Aja d ^ + a t » *l_ t u » tocxis. £rr> i«/«X K <*. ± *. «—•'· «." 

íy^at« rn^Vi" «*. í / ' í í i ·+ ív - t · - c . ^ • o r e . « 7 oJ + C CLCAUÍ. 

S „ r - i < . V~ » J t " t d «•*+—£ •—«*«*. r*-U.V 

•mt'i a. £« ' • •* • / I 

«i I •> 
L o «'S. 
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I c x t G rcocp^y,^ V«"îC J u f c j d • 

El senyor Cremades, la seua dona i el seu fill viuen a casa dels pares del senyor Cremades, juntament 
amb e's pares d'aquest. La convivència familiar es troba deteriorada, l'esposa del senyor Cremades no 
té bones relacions amb la sogra i es queixa de la situació. El senyor Cremcdes té un germà solter que 
no viu cmb els peres. Un dia es reuneixen el Sr. Cremades, el germà i la dona per trectar el problema. 
El germà solter manifesta no poder cuidar de's pares, la acne es queixa de la situació: no són els seus 
pares, ce'o es ella precisament qui ha de cuidar-los. Es planteja l'internament dels avis en una residèn
cia, cl germà hi està d'ecord. Ei Sr. Cremades decideix l'internament. Es jutja la decisió del senyor 
Cremcdes (no pas l'actitud de l'esposa o de! germà). 

«En primer lloc voldria exposar e!s punts sobre els quals basaré la meua defensa: 

c 
\_ 
r 
\J 

Primer, el millor lloc per a qualsevol persona, avi o no. és a sa casa. en això estic absolutament d'a
cord amb el senyor acusador per la qual cosa pregue que s'abstinga d'atacar-me en aquest sentit. Ara 
bé. davant de situacions concretes, on la convivència s'ha deteriorat, on l'ansietat, la crispació, estan 
perjudicant el col·lectiu familiar, a tots els seus membres, tant des d'un punt de vista físic com des 
d'un punt de vista psíquic, en aquests casos la decisió del senyor Cremades és realista i és valenta, per
què no tant sols salva el seu matrimoni sinó que a la vegada evita situacions violentes que deterioria-
rien cada vegada més la qualitat de vida dels seus pares. 

Segon punt, defense el senyor Cremades i totes les persones que com ells es troben en situacions 
familiars semblants i que com les seues són insostenibles. I al mateix temps defense totes les persones 
que s'han sentit insultades, ferides, per les paraules que el senyor acusador irreflexivament va pronun
ciar: mals fills. i \) 

Demostraré que són moltes les famílies amb gravíssimes problemàtiques per culpa de situacions ¡ A 
familiars semblants. 

Demostraré que, en aquest cas, l'única alternativa vàlida pel bé del conjunt familiar era la residència. 
Demostraré, per últim, que portar el pare a una residència no equival a trencar els vincles afectius i. 

per tant, a ser un mals fill. 
Vull fer-me ressò també, per altra part. de les males condicions d'algunes residències, tot i que en 

aquest cas, i afortunadament, el senyor Cremades es preocupa de trobar-ne una on el benestar dels 
seus pares estiga assegurat. Moltes gràcies.» 

\ 

«Acuse el senyor Miquel Cremades, segons demostraré amb testimonis i proves suficients, de vo- : ' 
1er internar innecesàriament els seus pares en una residència geriàtrica. 

L'acuse de mantenir una actitud passiva davant els problemes familiars carregant tota la feina sobre ^ 
la seua dona. i {. 

L'acuse de no plantejar al seu germà la distribució de les càrregues familiars que poden representar ; ° 
tenir cura dels pares. : Q 

L'acuse d'egoista perquè, ignorant solucions més favorables per als seus pares, escull la més còmo- ; r 
da i definitiva per a ell: els trau de casa. J 

L'acuse d'hipòcrita, perquè sent la pitjor solució, la defensa com la millor. ¡ p 
L'acuse d'haver utilitzat els seus pares mentre li han sigut útils i rebutjar-los en el moment que re- ' (L 

presenten una molèstia per a ell. com un drap brut. ¡?_ 
L'acuse de menysprear la necessitat que tenen els seus pares de benestar afectiu, voler-los expulsar ! y-

de la seua pròpia casa i allunyar-los de la família. ! j 
L'acuse. conjuntament amb la seua dona, de comdemnar a la inactivitat fent sentir-se inútil l'àvia i ^ 

marginant-la de les feines domèstiques que li són accessibles i no donant-li cap altra alternativa que la ¿ 
passivitat davant d'un televisor. 

L'acuse de voler aparcar els seus pares al primer lloc que troba, fins i tot falsificant papers. Perquè 
es tracta d'una residència geriàtrica, apta únicament per a vells malalts que, evidentment no és el cas 0 
dels seus pares. {• 

Per tot això, crec que l'actirud del senyor Miquel Cremades haurà de declarar-se inadmissible d'a
cord amb les proves i testimonis que portaré.» "** 
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Text i 
i 

L L I B R E S M A T E R I A L S 

DE RETÒRICA. 
LA CODIFICACIÓ 
PERSUASIVA 
Xav!er Labarda. Barcanova. Barcelona, 
1993 

l a ® « * ® 

m 

"DËKËTORTCA-
im-,r.irAnÒITR5UASlW I 

(SX*0*^ 

L'autor d'aauest llibre, Xavier Laborda, 
professor ae lingüística a la Universi
tat de Barcelona, parteix de la doble 
consideració de la parla com a instru
ment de transformació del món i com 
a instrument de domini dels altres. I tro
ba que l'element comú a aquests dos 
aspectes és el que anomena la comuni
cació persuasiva, la retòrica dels antics. 

El primer capítol tracta de l'activitat 
de jutjar i del naixement de la retòri
ca, de manera associada a determina
des pràctiques judicials. En el segon, 
analitza l'ensenyament i l'ensinistrament 
de les habilitats discursives. En el ter
cer, parla de la utilitot persuasiva dels 
recursos literaris o d'excel·lència. En el 
següent utilitza' el discurs de Marc An
toni de l'obra Juli Cèsar de Shakespea
re per estudiar l'ús polític del discurs 
a la conquesta 4de l'adhesió de l'audi
tori. En el darrer capítol, se submergeix 
en la intimitat del subjecte que vol per
suadir i rebre afecte. 

Ei llibre, gairebé una apologia de la 
retòrica, aconsegueix, pel cop baix, 
desfer els mites i les connotacions ne

gatives que el terme retòrica ha hagut 
de patir amb la complicitat inintelligent 
dels diccionaris. Dissortadament, la re
tòrica fou abandonada —i consegüent
ment deixà de renovar.se— en 
considerar-se un escolasticisme estèril. 

Dèiem fa temps que l'estudi de l'ora
tòria és als orígens mateixos de la de
mocràcia i que no s'havia de confon
dre l'oratòria amb els discursos tronats 
i ampuMosos («l'expressió oral a l'es
cola», ESCOLA CATALANA286). Ara , 
l'autor d'aquest llibre ens dóna la raó 
realitzant un repàs històric de l'oratò
ria que parteix de l'època en què al 
segle V aC, a la Sicilia grega, el de
rrocament dels tirans i la reinstauració 
de la llibertct va significar la instal·la
ció de la paraula pública i lliure, és a 
dir, la retòrica. Laborda arr iba a 
definir-la com a quasi una ciència, \a 
que com a metallenguatge descriu les 
operacions de parla i es relaciona amb 
la lingüística, la teoria de l'argumenta
ció i ta teoria de la comunicació. I en
cara hi podríem afegir, al meu parer, 
la sociolingüística del dir. 

Xavier Laborda té el mèrit de tensar 
les cordes de la intel·ligència i de la sen
sibilitat —dues característiques que el 
defineixen— fent que el seu discurs con
tinuï sent perfectament intel·ligible i gosa 
presentar la retòrica com a educació, 
com a part essencial de la formació hu
manística que ajuda a fer compatibles 
la llibertat i la igualtat, valors que, en 
termes absoluts, entren en conflicte. I no 
amaga que la retòrica és una amalga
ma ae saber i d'acció, és a dir, un pro
grama ideològic que es posa a dispo
sició de grups socials per assegurar-se 

0 assolir l'instrument ae la paraula dis
ciplinada i la legitimitat. 

L'autor també analitza la submissió 
als contextos de la comunicació, la 
manca parcial de llibertat i independèn
cia del parlant, el comportament del 
qual ve determinat més aviat pel que 
se n'espera i per lo natura de la situa
ció comunicativa en què es t roba, que 
no pas pel que ell vol ser i dir. 

Finalment, denuncia els mitjans de co
municació i la publicitat que més que 
vendre objectes vol comprar subjectes. 
1 és que l'ensenyament retòric desem
mascara la creença que hi ha formes 
«naturals» de comunicació. La retòrica 
participa en la tasca humanístico de fer 
palesa l'organització de la subjectivi-
tat social. Per tant, no es tracta d'ata

car la persuasió —un coneixement 
utilíssim— sinó l'adulació o la seducció 
manipuladora, és a dir, les formes més 
subtils de la violència. 

Un llibre que recomanem amb entu
siasme. 

J.S.C. 
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-£xfc 2 

V> role; 

Dominar una llengua consisteix, com ja saps, a poder comunicar-nos-
hi, cant oralment com per escrit, en tot l'ampli ventall de possibilitats que 
ens ofereix la nostra qualitat d'éssers humans. La llengua —qualsevol 
llengua— és bàsicament un vehicle de comunicació. 

Assolir allò que els tècnics anomenen «competència lingüística» no
més té un secret: la pràctica constant i il·lusionada. No has d'oblidar que si 
vols, podràs; tot depèn de tu i ho tens a les teves mans. 

A les teves mans tens, precisament, un instrument que t'ajudarà a 
aconseguir, o a arrodonir, el domini de la nostra llengua: la llengua dels 
catalans. Hem intentat que et sigui una eina amable, dinàmica i actual. I 
que no t'hi capfiquis: les qüestions de gramàtica i d'ortografia —que solen 
ser considerats els punts més àrids de l'estudi d'una llengua— les aniràs 
aprenent i fent teves d'acord amb les necessitats comunicatives que 
t'anirem suggerint tot al llarg del manual. A poc a poc, sense adonar-te'n, 
comprovaràs com vas avançant en la teva expressió oral i escrita. 

En definitiva, no ho oblidis, el coneixement i domini de llengües 
—quantes més, millor— són un signe de cultura i, alhora, constitueixen un 
enriquiment personal. Si, a més, es tracta de la llengua del teu poble i dels 
teus avantpassats, hi hauries de posar el màxim interès: és una qüestió 
d'orgull personal. 

\ ELS AUTORS 
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Llegeix amb atenció ei text "El divorci entre el tabac i la salut"; imagina 
la situació de comunicació en què s'inscriu i completa l'esquema següent: 

Elements de la situació de comunicació 

Polèmica de partida 

Enunciador/a 

Destinatari/a 

Tesi defensada 

Tesi(s) contrària(es) 

Arguments emprats 

Mitjà de difusió 
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S/N perquè 
1 - Les dones son mes aptes per als treballs monotons. 
2 - Les dones són més capaces d'assumir càrrecs de 
responsabilitat en el món faboraf one els homes. 
3 - La majoria d'homes ajuden les seves dones a casa. 
Tot això de l'alliberament de la dona és una bestiesa. 
4 - Moltes persones encara es senten decebudes quan 
neix una nena i el que elles esperaven és un nen. 
D - ¿i ooservem ei professorat, notem que ae vegades 
tracta diferentment les noies i eis nois per raó del seu 
sexe. 
6 - Per a una dona és meravellós tenir algú que la 
mantinqui econòmicament. 
7 - Els artistes i científics més famosos en tots els 
temes han estat homes. 
8 - El principal aeure a'una dona amo criatures petites 
és quedar-se a casa i tenir-ne cura. 
9 - Molts homes volen que la dona amb qui s'han de 
casar sigui pura i no hagi estat tocada per altres homes. 
10 - Quan les noies pateixen, ploren i es desfoguen, 
nero els nois s'ho guarden i és oitior. 
11 - Quan les criatures es fan grans i s'emancipen, 
alqunes dones es senten soles i buides. 
12 - En el terreny educatiu, totes les noies són educades 
igual que els nois sense tenir en compte les discriminacions 
socials per raó de sexe. 
13 - A les noies els solen agradar les novel·les romàntiques 
i als nois les d'av^nfums 
14 - Les qualitats intel·lectuals i emotives d'una persona 
no deoenen del seu saxe. 
15 - Es comprensible que en els anuncis la dona aparegui 
com a sex-símbol, com a mare perfecta, com a excel·lent 
mestressa de casa, com a executiva exemplar, ... 
16 - Es pot entendre que una dona decideixi no tenir fills: 
no per això serà menys dona. 
I / - L'nome ideai es aquell que te exit en la seva carrera, 
és guapo, és dominador en les seves relacions, sap protegir 

la seva família, no té mai por, pena ni altres emocions 
"vergonyoses" ... 
1 8 - La gastronomia és una professió que dominen els homes 
encara que en totes les cases oui cuina és la dona. 
19 - La vida política per a una dona és compatible amb la 
vida domèstica. 
20 - S'espera que els nois s'interessin per les ciències i 
les noies per les arts. 
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1.1.2. Sessió 2: Exercicis. 

OBRIM MES EL DEBAT ... 

a - Creus justificar que avui dia existeixin col·lectius que lluitin per 
millorar la situació de la dona a la societat? 

h - Coneixes algun col·lectiu que treballi per millorar la situació de les 
dones? 

c - Penses que els homes poden fer alguna cosa per fer desaparèixer la 
desigualtat social que pateixen les dones? O aquesta és una tasca 
exclusiva de les dones? 

d - Coneixes alguna dona (o tu mateixa) que pensis que es tà 
discriminada en algun aspecte? Quin? 

e - Creus que la lluita dels grups feministes pot aconseguir alguna cosa 
per millorar la situació de les dones en alguns àmbits? 

f- Què és el que s'hauria de canviar prioritàriament perquè homes i 
dones tinguessin realment una igualtat d'oportunitats en totes les 
facetes de la vida? 

g - Hi ha algun àmbit de la societat on pensis que existeix realment 
igualtat entre els dos sexes? Quin? 

h - Té sentit que s'atorguin premis a dones a través de concursos 
literaris o artístics destinats només a elles? 

i - Quan sents el mot "feminista", què et ve a la ment? Té per a tu 
connotacions positives o negatives? 

j - A totes les persones interessades en el tema de la no-discriminació 
de la dona. els escau el nom de feministes? 

k - Qui creus que es beneficiaria dels possibles canvis socials provocats 
per les lluites de les dones? Només les dones o ambdós sexes? Per què? 

1 - Té sentit parlar en els instituts d'una data com el 8 de març? 

13 



- 8 DE MARÇ DIA INTERNACIONAL DE LA DONA 

Cronologia : 

8 de març de 1908: 

-la versió dels fets: més de 100 treballadores de la 
fàbrica tèxtil Cotton de Nova York, que s'havien tancat a la 
feina per demanar millores laborals, moren en un incendi que 
provocà el mateix patró de la fàbrica per forçar-les a sortir del 
recinte. (Versió no convenientment documentada) 

-2a versió dels fets: unes 20-000 dones de l'East Side 
de Nova York paralitzaren les fàbriques del ram de la confecció i 
van mantenir una vaga de tretze setmanes que els suposà comiats, 
fam, atacs dels trencavagues, detencions... però també un triomf 
final: augment de salaris 

reducció de la jornada laboral 
sindicació de més de 300 botigues en el sindicat de la 

confecció. 

Més endavant també hi hagué una manifestació de les 
treballadores'immigrades amb el suport de les sufragistes: va ser 
la unió de dos col·lectius, que fins ara actuaven 'per separat. 

1910: 

-El Congrés Socialista Internacional de la Dona, 
celebrat a Copenhague, convocà un dia internacional per exigir el 
sufragi universal femení. 

8 de març de 1911: 

-Es materialitzà la proposta anterior i se celebrà per 
primera vegada en la història el Dia Internacional de la Dona. 

1977: 

-És el primer any que se celebrà a l'estat espanyol. 
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1.1.3. Sessió 3: Exercicis. 

EXERCICIS PER A L'APRENENTATGE 0£ LA REDACCIÓ QE TEXTOS ARGUMENTATIV 

1. 

El delicte del correbou 

La crònica puntual a la premsa diària ens informa que, com cada 
any, les turbes folklòriques i tradicionalistes de Cardona han 
celebrat la crueltat del correbou. I no sols a Cardona, sinó també a 
Olot i a altres llocs conserven els mals costums sanguinaris que 
causen dolor i degeneració a l'animal per la degradació que 
representa l'exercici d'aquestes crueltats. 
Qui és capaç de torturar i assassinar un animal, també és capaç de 
torturar i assassinar una persona. I totes aquestes crueltats amb els 
animals celebrades públicament, fomenten la violència terrorista 
entre els homes. Perquè és la forma de l'agressió la que defineix la 
natura i la gravetat del delicte i no la classe de la víctima. I torturar 
i assassinar cruelment els animals, festejant públicament el dolor i 
l'agonia de la víctima acorralada, és un delicte greu. I d'això sí que 
cal sentir vergonya aliena i pròpia. "Per a quan els drets dels 
animals a l'ONU?" 

Ramon Ballaró Clota Vic (Osona) 

Llegeix l a carta an te r io r i respon: 

a) Quina ás la tesi defensada? 

b) Quina és la tssi oposada contra la qual s'argumenta. Hi apareix 

explicita? 

c) Juin lèxic marcat (substantius i adjectius de caràcter pejoratiu) 

de l'inici de la carta ens anuncia de bon començament quina és la 

tesi de l'autor? 

d) Extreu del text les frases que millor exemplifiquen la conclusiâ 

a què es vol arribar. 

e) .-smb quins altres fets s'estableixen comparacions per donar suoort 

15 



EXEHCICI3 PER A L'APRENENTATGE OE LA REDACCIÓ C€ TEXTOS ARGUMENTATIUS 

Extr u del cext 1 aquells adjectius referits a les corregudes de bous que mostren que l'opinió de 

l'autor d'aquesta carta és radicalment diferent a la de l'autor de la carta anterior 

Bou en català 
Per una vegada, i sens« que servesca de precedent 

vull felicitar Canal 9-TVV per la magnífica iniciativa 
que ha tingut de retransmetre la correguda de bous del 
dia de Sant Dom's, i de retrasmetrt-la en català. Bé. quan 
escric aquestes ratlles s'han limitat a anunciar-ho. i no sé 
si acompliran la seua paraula (d'aquesta genterola. no 
pots íiar-te'n mai). 

No sé com s'ho fan a TV3. perquè des del moment 
que els senyors Lerma i Fabregat robaren les famoses 
freqüències no he pogut tornar-la a captar, però 
considere un fita importantissima el fet que. per primera 

vegada, sempre el català per a una manifestació tan 
tradicional i tan arrelada al nostre poble com són els 
bous. que fins ara. lamentablement, ha estat tractada 
exclusivament en espanyol. 

Espere, tan sols. que el fet de retransmetre 
corregudes no siga flor d'un dia i que la TVV —com fa 
amb la boxa— ens deixe gaudir amb freqüència de tan 
magne espectacle. 

Emilia Valcárcel. La Vall de Gallinera 
(Marina Alta) 

3. Llegeix el següent text i respon les preguntes que vénen a continuació 

Suport a la barbàrie 

La qüestió de les corregudes de bous i 
la seva possible limitació per pan de la 
Comunitat Europea toma a estar sobre la 
taula. Darrerament, diversos eurodiputats 
i altres personalitats de països i colors 
polítics diferents han fet dures 
declaracions en contra d'aquest bàrbar i 
incivilitzat espectacle. A casa nostra, 
segons una enquesta publicada fa uns 
mesos, més de! 90 per cent de la població 
es declarava, sense embuts, en contra de 
l'anomenada fiesta nacional i un 60 per 
cent era partidari de prohibir-la totalment. 
Així. per tal d'evitar aquesta cívica 
tempesta antitaurina de l'opinió pública 
europea, el govern espanyol (un xic 
esverat) sembla que vol endegar una 
campanya informativa i d'imatge per a la 
defensa d'aquesta salvatge tradició 

espanyola, que consistiria, a grans trets, a 
rentar la cara a la tauromàquia, i amagar 
als diversos pobles d'Europa els aspectes 
més salvatges d'aquest espectacle tot 
introduint algunes reformes en el seu 
reglament. 

De fet. aquesta mena de campanyes no 
són. ni de bon tros. res de nou. El poder 
espanyol sempre ha intentat demostrar 
que la tortura al brau i el patiment 
d'aquest és una cosa relacionada amb 
Tan i ia cultura", que simbolitza un dels 
trets més representatius de la seva 
idiosincràsia. Però, per contra, a ulls dels 
ciutadans que s'anomenen civilitzats i que 
tenen un mínim de sensibilitat, aquest no 
és més que un execrable espectacle que. 
per sentit comú i evolutiu, hauria de 
desaparèixer del tot, i que és lamentable 
que un govern que actualment està 
presidint la CEE intenti (sota aquesta 

mena de campanyes manipuladores) 
prestar suport a aquesta irracional 
barbàrie que està en total contradicció 
amb la nova Europa de finals del segle 
XX que s'intenta construir. 

Josep M. Lowe i Romero. Portbou (Alt Emponil) 

3-j - Quin és el tema problemàtic sobre el qual es defensarà una opinió? En quin paràgraf s'introdueix el 

tema? 

e ) - Quina es la cesi defensada per l'autor de la carta? Ens guia el «tol a la identificació de la tesi? 

- •• - Quina és la tesi oposada contra la qual s'argumenta? Hi apareix explícita? 

i ; - Per defensar la. seua tesi i manifestar la seua opinió, l'autor empra diferents arguments. Extrau de la 

carta, frases'per exemplificar-los. 

1. Argument d'autoritat (persones de prestigi reconegut, importants o dignes de ser escoltades pensen 

com l'autor). 
2. Argument de quantitat (la majoria de la gent pensa com l'autor). 

3. Ús de substantius i adjectius pejoratius. 
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1.1.4. Sessió 4: Exercicis. 

MES tXEUClÙS PE/L A L1 Af REN ENTfiTG-E 

DELS TEYTOS AUG-UMENVATIUS 

(TT) Perquè una argumentació siga eficaç és fonamcncal que a l'emissor li siga reconeguda una cerra 
V - / "autoritat" i "legitimitat" per pari del receptor, a fi que els seus arguments puguen ser escoltats amD la 

millor predisposició possible. Per això, sovint, l'argumentació s'inicia amb un procés de legitimació 

per part de l'enunciador. 

Identifica en els textos següents (textos 1 al 6) els recursos emprats per l'emissor per legitimar-sc 

davant del receptor. Subratlla en cada carta o anunci les expressions lingüístiques que serveixen 

per a aquesta funció. Especifica en quins casos: 

• l'emissor es presenta com a membre d'un col·lectiu més gran: 

• l'emissor especifica en concepte de què escriu i per què es troba legitimat per a manifestar una 

opinió sobre un determinat tema: 

• l'emissor tracta de presentar-se amb unes característiques que l'acosten a la realitat del 

receptor: 

Més sobre 'Persones 
humanes' 

Com a monàrquic 
convençut, vull ma
nifestar cl meu 
agraïment al senyor 
Miquel Calzada per 
la seva contribució 
al coneixement i es-
tima de la família 
reial espanyola. En-

ire la gent de casa nostra, especialment 
entre la jovenalla. De ben segur que els 
ulls de la majoria de telespectadors s'en
telaren tot veient les imatges que mostra
ven SAR la infanta Elena en el seu ves
sant mes huma, com també de ben segur 
que s'hi sendren més propers després de 
conèixer-ne les principals dades biogràfi
ques. D'altra banda les desqualificacions, 
pura falsedat, que el senyor Colom va 
deixar anar contra la Corona serviren per 
demostrar, un cop més. que iot intent de 
ucar-ne la imatge cau pel seu propi pes. 
El mateii s'ha de dir dels comentaris po-
ca-toltes del senyor Monzó, que per fer 
broma amb la institució monàrquica es 
va haver de basar en exemples forans, 
evidenciant que la provada honestedat de 
la nostra família reial exclou qualsevol 
possibilitat de befa. mofa i/o escami. Per 
tot això, considero que l'esmentat progra
ma va fer un gran servei a la causa 
borbònica a Catalunya i estic segur que, 
si el nostre bon rei l'hagués vist, compar
tiria la meva opinió i no hauria autoritzat 
la nota critica de la casa reial envers el 
programa, obra sens dubte d'algun fun
cionari incompetent. 

Alben Guiltra i Plants 
La Palma d* Ctn-elló (Sau Unbregai} 

Llenguatge 
administratiu 

Com a participants del pri
mer Curs de Normalització del 
Llenguaige Adminisiratiu Va
lencià, organitzat recentment 
per l'Institut Valencià d'Admi
nistració Pública, us fem arri
bar el suggeriment d'incloure a 
EL TEMPS material pràctic so
bre aquesta matèria d'ús tan 
quotidià i vehicle, alhora, de 
comunicado entre les empre
ses, institucions i administrats. 

No creiem necessari d'insis
tir en l'estat caòdc present pel 
que fa a models, disseny dr do
cuments i barroquisme de re
dacció. Cal rebutjar. Igual
ment, la còpia literal de 
formulismes arcaics —sovint 
fets servir pel llenguatge admi-
nistradu castellà— i que nó són 
compatibles amb una normalit
zació lingüística plena. 

D'altra banda proposem i 
EL TEMPS la confecció d'al-
guna mena de «quadern« cen
tral» col-leccionable on es trac* 
taren aquestes i d'altres 
qüestions referides a l'idioma. 
Seria aquest, sens dubte, un es
forç ben acollit i d'afortunat 
ressò entre els nombrosos lec
tors del setmanari. 

Miquel Sintamam i Cuello 
I 25 ürmes més 

Atiant ¡l'Alacant!) 

Text X 

Text 1 
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Illa de Formentera. Oficines 187 i 598 de 'la Caixa" 

Som la primera 
Caixa d'Estalvis del país. 
I la sisena del món. 
Però també som molt 
petits. 

^Ü 

Text 3 

Per què no llibres 
en català a cent? 

Sóc un lletraferit que 
m'agrada llegir i, a més, 
conservar els llibres 
que llegesc, cosa que 
significa que nécessite 
un grapat de diners per 
a açò. 
Bombardejat per la 

publicitat d'avui sobre edicions econòmiques 
de llibres en castellà -em referesc a Alianza 
Cien o Veinte Duros- m'agradaria saber si 
existeix en la nostra llengua una cosa 
semblant o. en cas contrari, crec que alguna 
editorial hauria de prendre la iniciativa. 

Manuel Moreno i Gonzalez 
València (t'Horra) 

Text 4 

co<e:>rö<< 

eXPer íe«1 lo 

l'a 

ar*P" v¡«!* ,ö*ta'' 

Texb S 

O'ençâ que in li 107 anys mauourârem ta primer» otona 
fin! avui. que som U prime" institució financírt ne les 

Biiean. li nosrra évoluai na estat constant, fot i aní. el 
nostre principal rjojíchu és encara el mite«: servir 1rs 

Saiears. tora li seva gent. ama rocs els recursos a raoasr, 
f»/ t i n t afiíf I « a l l "*• N o » « " «» <• Ca'« *• Ml* .« . "SA NOSTRA" 

CAIXA DE BALEARS 

Text 6 
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f 2. ) Altres recursos que pots utilitzar en un procés de legitimaria com a emissor serien: 

• ser un expert en el tema objecte de discussió 

• donar mostres de sinceritat i honradesa 

• haver donat proves d'interès pel bé comú 

• ser persona responsable i digna de ser escoltada 

• ser representant d'un col·lectiu 

• trajectòria positiva -personal o del col·lectiu-

• tenir els mateixos interessos que el receptor 

• tenir elements en comú amb el receptor 

a. Redacta ara cl primer paràgraf de la carta que escriuries en cadascuna de les situacions descrites 
a continuació. En aquest primer paràgraf hauràs de situar el tema i legitimar-te com a 
enunciador digne de ser escoltat. Evidentment, pots inventar les circumstàncies que consideres 
que t'avalarien en cada cas. Recorda que no has d'incloure els arguments que empraries, sols el 
proce's de legitimació. Has de decidir per a cada cas si escrius com a individu sol, com a 
membre d'un col·lectiu o si la carta va signada per un grup de persones: 

a. Vols demanar a l'ajuntament que habiliten carrils bid per dins del teu poble. 

b. Vols que la Conselleria de Medi Ambient adopte les mesures adequades per a evitar més 
incendis forestals. 

c. Els teus amics i lu'voleu demenar a l'ajuntament que col·loquen uns contenidors de vidre, de 
piles i de paper al vostre barri. 

d. Voleu demanar al director del Museu Arqueològic de València que us permeta visilar-lo un 
. dilluns, malgrat trobar-se tancat al públic. 

/ Voleu Fer un escrit per distribuir-lo entre tota la classe i demanar als companys que 
acudesquen als actes de la setmana cultural. 

19 



20 



1.1.5. Sessió 5: Dossier d'articles informatius 

En la nostra societat, existeix algun 
tipus de discriminació per a les dones ? 

C. Garcia Pleyan, M. Roset Fàbrega. 
La lluita pels drets de les dones 

S. Goulds. 
La discriminación de la mujer 

"La Vanguardia" 27-1-95 

"El Temps" 13-2-95 
Neurones que separen els sexes 

Nois/noies. Gènere i discriminació 

M. Subirats i A. Tomé. 
El sexisme en l 'àmbit educatiu 

M. Moreno 

Cómo se enseña a ser niña 

"El País" 3-12-94 

"Avui" 28-11-94 

"La Vanguardia" 27-2-94 i 
"El Periódico de l'estudiant" 

"Diario de Terrassa" 9-3-94 

"Diario de Terrassa" 7-3-94 
"Avui" 9-3-94 

moviment feminista p. 1 
sexualitat p. 2 
família i llar p. 3 
salut p. 7 
llenguatge i educació p. 8 
professions i treball p. 8 
política p. 11 

família i llar p. 12 
sexualitat p. 12 
família i llar p. 13 
professions i treball p. 14 
moviment feminista p. 14 

natura i cultura p. 15 

natura i cultura p. 16 

natura i cultura p. 20 
família i llar p. 20 

llenguatge i educació p. 21 

llenguatge i educació p. 22 

família i llar p. 31 

família i llar p. 32 
professions i treball p. 32 

professions i treball p. 33 
p. 34 

llenguatge i educació p. 35 

família i llar p. 36 
professions i treball p. 37 
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El cerebro femenino está más evolucionado 
que el masculino para expresar emociones 
CIENCIA 
• La expresión de 
emociones coa palabras 
está más desarrollada en 
mujeres; la expresión 
con actos, más primaria, 
lo está en hombres 

JOSEP C0R3ELLA 

BARCELONA. - Las mujeres ex
presan sus sentimientos de una ma
nera más sutil que los hombres, 
mientras que los hombres lo hacen 
de una manera más primaria. Es la 
conclusión a la que han [legado neu* 
rólogos de la Universidad de Penn
sylvania (Estados Unidos) tras ana
lizar la actividad cerebral de un pru-
po de 37 hombres y 24 mujeres. 
Según los autores de la investiga
ción, las diferencias observadas en
tre ambos grupos explican por qué 
las mujeres tienden a decir ""te quie
ro" como estrategia de seducción, 
mientras que los hombres prefieren 
pelearse. 

El estudio, cuyos resultados se 
publican en la edición de hoy de la 
revista "Science", revela diferencias 
entre hombres y mujeres en una 
área del cerebro que procesa emo
ciones, llamada sistema tímbico; 
Dentro de esa área, el cerebro feme
nino presenta más actividad en una 
región característica de la especie 
humana que regula la expresión de 
sentimientos a traves dei lenguaje. 
El cerebro masculino, en cambio, 
presenta más actividad en una re
gión más primitiva que regula la ex
presión de sentimientos a traves de 
la conducta. 

La región en la que ci cerebro 
masculino es más activo, señala el 
director de la investigación. Ruben 
Our. "no es característica de la espe
cie humana, sino que la comparti
mos con especies inferiores como 
los reptiles". De lo que deduce que 
"ci cerebro femenino está más evo
lucionado que el masculino en lo 

5 . CÓRTEX 
Retobe los adra ¡abafas. Con ••.? V Clave en la memoria. Consolido los • 

un grosor de anos 2 mm. o . ¿ ¿ - ' - recuerdos recientes y los almaceno : 

ENCEFÁLICO 
' Controla fui 

Ô . A M Í G D A L A .. 

Genera emociones o partir de : 

percepciones y pensamientos » 

; '8. TÁLAMO v#^fiigS 
; Retibe información sensorio! ¿M 

y la envío ROCÍO el cortex . .^sSS 

y los latidos del }'i 

fa «ordination 
r m u s ï u l a r y e l ; ; w , , 2 

oarenssoie de '"*" 

l cordions. Es et punía de ' 

] union entre el cerebro y lo 

í medula espinal - v t - i a 

que sc refiere a la expresión de emo
ciones". 

Los investigadores han medido la 
actividad cerebral de los participan
tes en el estudio con una técnica lla
mada PET. una especie de radiogra
fía que permite cuantificar la inten

sidad del trabajo que se realiza en 
distintas áreas dei cerebro. Las me
didas se tomaron mientras los vo
luntarios miraban fas musarañas 
del techo de una habitación a media 
luz: los investigadores les habían pe
dido que permanecieran tumbados. 

con los ojos abiertos, sin dormirse y 
$¡n hacer esfuerzos intelectuales. 

Las imágenes obtenidas revelan, 
además de diferencias en eí área de 
los sentimientos, que el cerebelo de 
los hombres es más activo que el de 
(as mujeres. Puesto que ei cerebelo 

es un órgano clave en el gobierno d 
los movimientos corporales, los ir 
vestigadores relacionan este halla> 
go con el hecho deque el rendimien 
to motor de los hombres suele se 
superior al de las mujeres: si se situ 
a un hombre y una mujer ante un oí 
denador y se les pide que tecleen I. 
más rápido posible, ef hombre suct 
conseguir un 30 % de pulsacionc 
más que la mujer. 

No es esta la primera vez que un. 
investigación descubre diferencia 
cerebrales entre sexos. Estudios pr«. 
v¡os han puesto de manifiesto qu' 
las mujeres suelen tener más desa 
rrolladas las aptitudes verbales. Lu 
hombres, por contrapartida, tiene 
más facilidad para imaginar figura 
geométricas complejas, hecho qu> 
supone una ventaja en carrera 
como ingeniería y arquitectura. 

La novedad del estudio de la Um 
versidad de Pennsylvania radien 
según los investigadores, en que "c-
la primera vez que se estudian d i fe 
renctas de actividad cerebral entri 

El hallazgo de diferencias 
entre el cerebro de hombres 
y mujeres explica algunas 
de las diferencias en stts 
estrategias de seducción 

sexos con una muestra tan amplia 
de voluntarios*. Los datos que se 
presentan hoy son congruentes con 
investigaciones anteriores que ha
bían constatado que las mujeres 
tienden a expresar sus emociones de 
una manera simbólica -por ejem
plo, con palabras- y los hombres 
tienden a hacerlo con acciones -por 
ejemplo, por medio de la agresión 
física-. 

Los nuevos resultados, que expli
can estas observaciones antiguas, 
tienen "utilidad práctica a la hora 
de entender algunos conflictos de 
pareja*, ha declarado Bur en entre
vista telefónica. ¿Qué conflictos? 
"Por ejemplo, aquellos en los que I J 
mujer se enfada porque el hombre 
no expresa sus sentimientos. El he
cho de que no le diga veinte veces ai 
día 'te quiero' como hace ella no sig
nifica que la quiera menos que ella a 
él. Significa sólo que no necesita ex
presar tanto sus sentimientos con 
palabras."« 
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leurones que s 
Un equip de neuròlegs nord-americà demostra 
que hi ha una base metabòlica que justifica els 

comportaments típics de cada sexe. 

T ot el que pugui tenir d'odiosa 
una comparació ho té de revela
dora, per no dir més. La ciència 
és. en aquest sentit, molt atrevi

da i no ha dubtat gens a posar de nou 
"sobre la balança" el cervell dels ho
mes i el de les dones empaitada per la 
sospita que al darrere de les divergèn
cies aparents s'amaga alguna causa 

biològica. 
Un equip de neuròlegs de la 
Universitat de Pennsilvania, als 

EUA, ha descobert que l'activi
tat química del cervell varia 
entre els dos sexes. Les dones 

treballen més l'àrea que processa 
les emocions amb el llenguatge men

tre que els homes demostren més acti
vitat en la zona emocional expressada 
amb els actes. És a dir, que el que un 
home aconsegueix amb una puntada de 
peu la dóna ho obté amb una mala pa
raula. 

Segons indica l'article, publicat el pas
sat dia 27 a la revista Science, la zona 
més activa entre els varons "no és ca
racterística de l'espècie humana sinó 
que és compartida amb espècies infe
riors com són els rèptils". Per contra, la 
part més activa en les dones és caracte
rística de l'espècie humana. D'això es 
desprèn, diuen els responsables de l'e
quip, que "el cervell femení està més 
evolucionat que el masculí pel que fa a 
l'expressió de les emocions". 

La investigació s'ha dut a terme en un 
grup de 37 homes i 24 dones a qui sels 
ha mesurant l'activitat metabòlica en 36 
zones cerebrals. S'han trobat diferèn
cies significatives en 17 d'aquestes zo
nes com. per exemple, en el sistema 
limbic (on es processen les emocions) i 
en el cerebel (on es regulen les fun
cions motores). 

Una tècnica no invasiva. L'estudi 
va més enllà, ja que aplica una nova 
tècnica d'obtenció d'imatges: la tomo-
grafia per emissió de positrons (PET). 
Es tracta d'una tècnica no invasiva que 

permet estudiar el cervell en viu i que 
es basa en l'obtenció de fotografies de 
la radioactivitat incorporada després 
d'haver-se injectat un element de baixa 
radioactivitat associat a la glucosa (el 
principal aliment del cervell). Es tracta 
d'una eina que en el futur acostarà més 
la biologia al coneixement d'aquest ele
ment abstracte que és la ment 

Pel director de l'equip de Pennsilva
nia, Ruben GUT. "l'objectiu era avaluar 
les diferències per sexe en la distribu
ció del metabolisme cerebral en les re
gions límbiques i investigar les assime-
tries sistemàtiques que ens puguin aju
dar a comprendre l'especialització dels 
hemisferis". 

No deixa de ser aquest un nou capítol 
en la recerca biològica que expliqui les 
diferències en la manera que homes 
i dones resolen els problemes intel·lec
tuals. Si és cert que això té una base 
biològica, i tenint en compte que la do
tació genètica és en els dos sexes igual, 
llevat dels cromosomes sexuals XY, 
quin pot ser l'origen de les diferències? 
Sens dubte deu ser de tipus genètic 
i hormonal. 

Quan un individu té el cromosoma Y, 
dóna l'ordre perquè es desenvolupin els 
testicles i es converteix en un mascle. 
Si no hi ha cap instrucció en aquest 
sentit, el que surt és una femella. Les 
hormones secretades pels ovaris i els 
testicles caminen en diferent sentit fins 
donar lloc als dos gèneres. 

Resulta molt difícil demostrar com les 
hormones influeixen sobre la conducta 
en humans pels extraordinaris trans-
toms que provoca la manipulació endo
crina. Fer-ho amb animals és igual de 
trist, però està permès i no hi ha, de 
moment, cap altra alternativa. 

Segons els experiments recollits per 
Doreen Kimura, professora de neurolo
gia clínica a la Universitat nord-ameri-
cana d'Ontario, les rates mascles que 
han estat privades en néixer de la in
fluència de les hormones masculines 
(per castració o neutralització química 
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Sparen els sexes 
dels androgens) veuen afeblit el com
portament de còpula i es reforcen les 
actituds femenines com. per exemple, 
la manera que tenen "elles" d'arquejar 
el llom. Les rates femella que han rebut 
androgens els hi passa el mateix però a 
la inversa. 

Les opcions sexuals. Els científics 
han optat per fer comparacions anatò
miques del cervell humà dels dos se
xes. Un dels trets diferencials és ei vo
lum del nucli intersticial de ltiipotàlem 
anterior, que és més gran en els homes. 
i dins d'aquests és major en els homes 
heterosexuals que en els homes homo
sexuals, cosa que abona la hipòtesi del 
fonament orgànic de les opcions se
xuals. 

La següent pregunta és si els homes 
homosexuals obtenen en les proves 
cognitives diferents resultats que els 
homes heterosexuals. Segons ha com
provat la doctora Kimura, sí. Els varons 
homosexuals són pitjors en exercicis de 
punteria i clarament superiors en fluï
desa ideativa. Aquestes afirmacions 
són estadístiques i estableixen uns va
lors mitjans dels quals qualsevol indivi
du es pot allunyar. 

Ignorar com pot influir la cultura en el 
comportament dels dos sexes és 
menysprear una part important de la 
pel·lícula. Tothom, cadascú dins les se
ves possibilitats, té al cap quin és el 
model femení i masculí, en l'aspecte i 
en la conducta. La premsa esportiva en 
va plena: tal atleta femenina ha estat 
desqualificada després d'haver-se com
provat que es dopava. I és que una do
na muscularment ben dotada o que 
acosta les seves marques a les masculi
nes, aixeca sospites (les noies fan dan
sa, són polides i molt tranquil·les...). 

Sortir-se de la norma és transtomar 
els esquemes i no satisfer la irrenuncia
ble necessitat que té l'espècie humana 
de classificar sexualment les persones. 
Que les nenes siguin com són i els nens 
es comportin d'una altra manera pot de
pendre dels gens i de les hormones, 
però és innegable que des que neixen 
són tractats de diferent manera. 

Des de la guarderia. L' escriptora 
i professora de filosofia de la Universi
tat de Pans, Elisabeth Badinter, explica 

amb un exemple com pot ser de deter
minant la mirada dels pares per a la fu
tura identitat sexual del fill. "Vint-i-
quatre hores després del neixement es 
va demanar als pares d'unes criatures 
quines impressions els mereixien. Els 
nadons, nens i nenes, pesaven el mateix 
i de talla eren idèntics. Tots eren nor
mals i havien nascut a terme. Tant les 
mares com els pares van utilitzar més 
vegades el terme "gran" per als nens, 
i "maca", "bonica" i "bona" per a les 
nenes. Les nenes tenien la "careta fina" 
els nens tenien les "faccions marca
des". Les nenes eren "petites" i els 
nens, que mesuraven el mateix, eren 
"grans". 

L'experiència "baby X"* utilitza un pa
radigma semblant. El protagonista és 
un bebè, de cam i ossos, vestit de 
groc. Es van repartir 43 adults en 
tres grups a cadascun dels quals 
se'ls va dir una de les següents tres 
coses: que era un nen. que era una 
nena o que era un bebè de tres mesos 
sense especificar-ne el sexe. La prova 
consistía a fer jugar els 43 adults amb 
la criatura (santa paciència). El resultat 
va ser que els adults jugaven amb el 
mateix bebè, però ei tractaven de dife
rent manera segons se'ls hagués dit si 
era un noi o una noia. En el grup que 
només en sabia l'edat, els homes es van 
posar més nerviosos que les dones fins 
l'extrem d'atribuir-li un sexe segons què 
els havia semblat. 

Diferències prehistòriques. El 
tracte selectiu que reben homes i dones 
des que són nens fins que es fan adults, 
és la repetició de la història de l'espècie 
humana. Des que existeixen els grups 
humans primitius, més o menys esta
blerts, que hi ha un Uoc prohibit per a 
les dones. Per alguns antropòlegs és un 
fet constatat que on no hi ha caça els 
sexes tenen igual estatus social, mentre 
que en els pobles caçadors les dones 
són gairebé objectes. Donat que la ma
ternitat precisa malucs amples, la dona 
ha perdut velocitat i per tant la possi
bilitat de ser admirada com la que mi
llor caça. 

L'home caçador primitiu gaudia d'un 
estatus social superior perquè el tracte 
amb "el poble de les bèsties" estimula 
la imaginació i la introducció de més 
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varietat en la dieta atorga prestigi. Les dones 
feien tasques tasques auxiliars, com la re
col·lecció i s'encarregaven de la cura de les 
cries. Aquesta especialització prolongada du
rant més d'un milió d'anys ¿s un important fac
tor selectiu que podria explicar per què ara els 

homes tenen una major intel·ligència es
pacial i les dones verbal. És com dir un 
caçador parlador no caça i un caçador 
sense noció de l'espai no toma mai més a 
casa. Helena Valero, una brasilera que va 
ser capturada per la tribu dels ianomans. 
explica que les dones insultaven els seus 
marits quan tomaven a casa amb poques 
provisions de caça. 

Segons diu el famós i influent antropòleg 
Marvin Harris, els homes de la prehistoria 
eren els qui ostentaven l'autoritat des que es 
va fer la primera guerra. Els nois eren entre
nats per al combat, els feien pasar un munt de 
calamitats i els inculcaven l'esperit ferotge. 
Les dones eren el premi per a l'heroi. Com 
deia Nietzsche al llarg de la història la dona 
ha estat "'el descans del guerrer", malgrat 
l'experiència de Valero. 

La fàbrica deis sentiments 

Què sap fer ell, què sap fer ella. Dins 
d'una família raonablement nombrosa es pot 
trobar un virtuós de les eines, un altre amb el do 
de la paraula i un tercer especialment dotat per 
les matemàtiques, per posar un exemple. Tota 
aquesta diversitat intel·lectual està. en realitat, 
ordenada entre els dos sexes. Vist amb la pru
dent distància que exigeix qualevol generalitza
ció estadística, homes i dones demostren apti
tuds diferents en la vida quotidiana: hi ha coses 
que les fan millor ells i d'altres en què són supe
riors elles. 

Aquesta és la conclusió a què han arribat a la 
Universitat de Psicologia d'Ontario, als EUA, 
després de sotmetre un grup mixt d'estudiants 
universitaris a diversos exercicis de capacitat 
intel·lectual i de comparar els resultats amb d'al
tres exercicis duts a terme en diferents estats. 

La prova d'Ontario consistia en l'aprenentatge 
de rutes sobre un mapa en condicions de labo
ratori. Asseguts al voltant d'una taula ells i elles 
intenten memoritzar cap on han d'anar i com 
hauran de fer-ho. Passat un temps prudencial, 
els retiren de la vista el mapa i. un per un, expli
quen tot el qu? poden recordar. Els resultats po-

Aqueüa "dona era incapac'de'percebre 
éa el rostre de les altres persones Tex-̂ í 

•pressió de les ernodcms, coorarila por ; 
' p l'alegria. Ens resulta ben. estrany querf; 
una persona no sàpiga copsar si una altra ', 
fa:'cara t̂emorósa¿ naHera o enfadada. ';. 
I tanmateix. elpicMerniede la. dona no , 
estava pas en la yisicvsïnó en un racó del: 
cervell, en les anomenades amígdales,': 

situades al si dels lòbuls temporals. La 
destrucció total, per malaltia, d'aquesta 
part del cervell li impedia de veure les 
emocions en el rostre d'altri. 

El cas fou exposat, fa menys de dos 
mesos, al setmanari Nature. I aquest 
mes apareixerà a Brain un article que 
exposa les dificultats d'una altra perso
na amb lesions, no destrucció total, a 
les amígdales per a associar imatges 
d'expressions facials amb fotografies 
que mostren les mateixes sensacions o 
bé amb el nom de l'emoció observada. 

Aquests treballs ens ensenyen que 
discapacitats per a nosaltres tan estra
nyes -perquè afecten habilitats que 
semblen gairebé innates, o en tot cas 
ben senzilles- tenen la base en lesions 
del cervell. De la mateixa manera, l'au
tisme i molts més problemes es relacio
nen, o es podran relacionar en un futur 
pròxim, amb problemes en certes àrees 
concretes del cervell o amb l'activitat 

: excessiva o insuficient de certes subs-; 

tàncies en el sistema nerviós. •* ' 
,.';. Si cap-ámitján segle es varen rereis-
¿primers passos en el tractament farm%T 
{cològic de- molts problemes psíqúícsp 

aquests darrers anys el nostre-coheixèf< 
* ment d'un òrgan tan complex coin elf 

cervell ha avançattant que ja podeafí 
correlacionar moltes disfuncions ambr\ 
certs punts del cervelL I això és vàlídv 
tant per als problemes més estesos; 
-pèrdua de memòria, fòbies, dificultats : 

en l'expressió, addiccions- com en _ 
afeccions que sonen ben estranyes per a 
qui no n'hagi conegut cap cas directa
ment. 

Els treball sobre els cervells de l'home 
i de la dona, que tan de rebombori han 
aixecat recentment, se situen en aquest ••. 
aprofundiment del coneixement del 
cervell. No es tracta Jun mecanicisme 
exagerat, no es tracta d'un materialisme 
que pretén oblidar que l'ésser humà no 
és una màquina i que té sentiments. 
Però tampoc no vol aclucar els ulls a 
l'evidència: els problemes emocionals 
poden provenir de les relacions huma
nes, però la seva expressió sempre es 
correspon amb activitats cerebrals con
cretes. 

Fa segles qualsevol avenç en el conei
xement del funcionament del cos xoca-

v va amb les ideologies immobilistes, 
..que-preferien atribuir les malalties a 

J, fets'sobrenaturals.: Amb el cervell, ja a 
îaJfinaTrçîèl segle XX," ens anem acosto-, 
S manta admetre,"amb més radònalhaT: 

:̂Tes.(Hpfiçàac>ns que els mètodes de re- ' 
~ï cerca'rSodernsíèns proporcionen: í o - , 

, derrLanalirzar finíssimes làmines & td- . 
xit"cerebral, captar imatges del cervell 
quan rumia, quan recorda o quan des
cansâ  I saber quin intens i entortolligat 
trànsit de" substàncies té Üoc entre les 
nostres neutrones quan una sensació 
ens recorre el cos. 

No han faltat els qui han dit que les 
diferències entre home i dona són cul
turals i no neurològiques. Però això és 
parlar de coses diferents. No és bo d'en
tendre l'amor o l'odi com uns simples 
mecanismes neuroquímics. Però tam
poc no és bo d'ignorar que les nostres 
reaccions durant el dia s'embasten entre 
els plecs del nostre cervell. I que aquest 
rep les emocions, les modifica o ignora. 
L'amor no és pura química, però provo
ca reaccions químiques. Conèixer tot 
això millor no es anar contra l'humanis
me; és conèixer els engranatges més ín
tims de l'ésser humà. I, sobretot, és el 
primer pas per a ajudar els qui tenen di
ficultats com la pacient de què parlà
vem al principi. X. D. 
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sen en evidencia que e!s homes aprenen el camí 
més ràpidament, però les dones recorden molts 
més detalls del viatge, cosa que qualsevol pot 
comprovar dins d'un cotxe en marxa i altemant-
se en la posició de copilot amb un membre de 
l'altre sexe. 

Per terme mitjà, els homes identifiquen més 
ràpidament una figura geomètrica complexa 
capgirada, endevinen abans com queden els fo
rats d'un paper perforat en doblegar-se i tenen 
molta més punteria fl'esrudi nord-americà espe
cifica que no és una qüestió d'entrenament, ja 
que els resultats es reprodueixen quan es mira 
el mateix en un grup d'escolars). 

Les dones són superiors en velocitat percepti
va, fan llistes més llargues de mots que comen
cen per la mateixa lletra i treballen més fi en 
tasques manuals de precisió. En qüestió de nú
meros, les dones fan més ràpidament els càlculs 
més complexos i els homes resolen millor els 
raonaments matemàtics per senzills que siguin 
com, per exemple, un percentatge o una regla 
detres. 

La incertesa del sexe. És el mateix un 
mascle que un home? És a dir, és el mateix se
xe i gènere? Molts metges, psicòlegs, biòlegs 
i antropòlegs creuen que no. L'escriptora Elisa
beth Badinter ho explica en el seu llibre XY. la 
identidad masculina. Per Badinter. hi ha quatre 
tipus de sexe: el genèu'c. el gonàdic. el corporal 
i el psicològic. Per aquest mateix ordre cada 
factor influeix sobre el següent i així successi
vament, com si es tractés d'una cursa d'obsta
cles fins arribar al gènere definitiu. 

El sexe genètic ve determinat pels cromoso
mes sexuals (X i Y) i les seves combinacions 
viables. Hi ha més de dos sexes genètics, els 
més corrents són el XX de les "sexe-dona" i el 
XY dels "sexe-home". però n'hi ha d'altres. 
Com el XO (un sol cromosoma X) o el XXX 
(un cromosoma X de més) que tenen aspecte 
femení i són fèrtils. EI primer cas afecta una de 
cada 2.700 dones i en el segon dues de cada mi
ler. Les combinacions XYY i XXY correspo
nen a morfologies masculines els segons dels 
quals tenen una atròfia testicular que els fa estè
rils. Ambdós es donen amb una freqüència de 
dos per cada miler d'homes, aproximadament. 

Tampoc hi ha dos únics estàndards de sexes 
gonàdics perquè hi ha casos dhermafroditísme. 
Els caràcters corporals, o sexuals secundaris. 
depenen de les hormones i per tant de com fun
cionen les glàndules protagonistes, els ovaris i 
els testicles. Aquí hi ha un marge molt ampli de 
diversitat. Una persona pot sentir-se home o do
na malgrat que aquest senument tingui poca 
correlació amb el seu físic. És el sexe psicolò
gic el que en casos de transsexualitat posa en 
avís de l'existència d'alteracions en alguna de 
les tres fases que ej precedeixen. Pels qui pen
sen que la transsexualitat és una simple quesrió 

de vici, Badinter ha constatat que aquest com
portament pot despertar-se en els nens petits, 
als dos o tres anys de vida. 

Quan un nadó no mostra amb claredat la 
identitat del seu sexe gonàdic. els pares han 
d'aplaçar-ne la inscripció al registre civil fins 
que no s'hagi fet un reconeixement més am
pli: el cariotip. citologies. tactes i radiografies 
fins determinar quin serà el tractament quirúr
gic i hormona] d'una criatura que ha de ser nor
mal. Mentrestant poden passar mesos. Davant 
la incertesa de si el nadó serà, finalment, un nen 
o una nena, els metges demanen que es tracti el 
nounat com si fos del sexe neutre, cosa que els 
pares no aconsegueixen suportar, igual que li 
passa a l'equip mèdic. D'això depèn que el nen 
se senti, en el futur, còmode amb la seva identi
tat, masculina o femenina, i acceptat dins l'en
torn social. Sense anar més lluny, així d'impor
tant és el sexe, o el aènere. Xavier Duran 
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No tota femella és dona 

-« llegpix atentament nquest text de Maria Jesús Izquierdo.1 

•Tots tenim clar que al món hi ha barons^ i dones, i apliquem ambdós termes de la mateixa 
mnnern. Por tant. no hauria d'haver hi cap problema per definir la dona. El curiós és que justa
ment aquelles coses niés evidents són les que permeten confusions més grans. 

Qunn diem que una persona és una dona. l'acord generalitzat en aplicar el terme es deu al 
fot que automàticament fem una substitució, anomenant dona a la femella. El mntoix s'esdevé 
quan anomenem barons els mascles. Per això mai o gairebé mai no ens equivoquem. La nostra 
espècie és sexuada i pocs individus tenen uns caràcters sexuals indiferenciats. (...) 

La plasticitat dels éssers humans fa possible que el dimorfisme sexual serveixi de base per 
construir-hi al damunt un dimorfisme cultural: en definitiva, serveix per construir una idontitat i 
un espai social de gènere: masculí o femení. 

Per garantir la nostra supervivència com a espècie, femelles i mascles hem de reproduir-nos 
biològicament. Per garantir la nostra supervivència com a cultura (...) les femelles han de ser fe
menines i els mascles masculins. El paper del nostre sexe s'esgota en la reproducció, el del nos
tre gènere s'estén al llarg de les nostres vides, en ajustar-nos voluntàriament o coactiva als mo
dels socials vigents de la masculinitat i la feminitat. Retem el nostre tribut a la cultura 
sotmetent-nos a la dictadura del gènere. 

Per dictadura de gènere entenc la imposició de l'atròfia o la hipertròfia de les nostres po
tencialitats humanes d'acord amb uns patrons socials del que es considera masculí i femení. Hi 
ha dues maneres de viure, una per a cada gènere, i cadascuna està associada a un sexe. Una 
dona és un ésser humà de sexe femella i de gènere femení. Un baró és un mascle masculí. Però, 
en no existir un vincle determinista entre el biològic i el cultural, una femella pot ser totalment o 
parcial masculina i un mascle femení, de la qual cosa es deriva que no tota femella és dona ni 
tot mascle baró.» 

.1. Professora de Sociologia a la Facultat de Ciències Polítiques i de Sociologia de la UAB: article publicat a EL PAÍS. 8 de marc do 
1984. 

?.. Es tracta d'una accepció poc usual del terme però correcta, que al·ludeix a .l'home arribat a l'edat viril-. 

La jornada de treball de les mestresses de casa 

«» Ungeix atentament el text següent. És un comentari dels resultats d'un estudi sociològic fet um 
l'autora basant-se en dades estadístiques i enquestes empíriques realitzades al conjunt de na
cionalitats, regions i territoris que conformen l'Estat espanyol: 

«La jornada diària de tre- \ 
ball de les mestresses de casa 
és, de mitjana, de nou nores, 
sense grans variacions durant 
les vacances i caps de setma
na, i sense interrupció del tre
ball en fer els 65 anys. Si des
comptem les dones de més de 
65 anys, que hom podria con
siderar alliberades de l'obliga
ció de treballar si fossin treba
l ladores extradomèstiques 
(dediquen a les tasques do
mestiques una mitjana de set 
hores) i les que tenen una altra 
feina extradoméstica (dediquen 
a les seves tasques domèsti
ques una mitjana de sis hores 
dianes) —és a dir, si conside
rem les mestresses de casa 
en sentit estricte—, les dones 
tenen una jornada mitjana de 

treball diari d'onze nores i trenta minuts, i setmanal de més de vuitanta hores. Per tant, el do
ble de la jornada màxima legalment establerta per als treballadors assalariats, una diferència que 
seria encara més gran si hom comparés el nombre d'hores treballades durant l'any (a causa de 
l'absència de dies festius, "ponts" i vacances) / al llarg de la vida (per absència de jubilació). Com 
es possible aquest desfasament?» ¿ 0 

M.A. DURAN, La jornada interminable. Barcelona: Icaria. 1986 
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1. Introducció 

La cultura en què vivim ¡mmersos és una cultura androcèntrica, és a 
dir, estableix els seus models i els seus judicis de valors en relació amb els 
homes, amb toc allò que considera propi dels homes, amb les seves activi
tats, amb les seves necessitats. La nostra cultura ignora, alhora, la presèn
cia de les dones, els valors tradicionalment femenins, les activitats que són 
atribuïdes a les dones i, per consegüent, ignora també les necessitats es
pecífiques de les nenes. Toc això no succeeix a causa d'opcions personals 
dels individus, sinó que és un trec cultural que s'ha transmès a través dels 
segles, subjacent, que condiciona els nostres actes i les nostres maneres de 
pensar. En el primer títol d'aquesta col·lecció, Educació de nois i noies: 
recomanacions institucionals i marc legal, hem exposat detalladament al
guns dels elements de l'androcentrisme cultural i la seva manifestació en 
l'educació. 

En la nostra formació, aquesta característica cultural és tan profunda 
que generalment no en som conscients. Per aquesta raó, si a les escoles es 
pregunca al professorat sobre l'existència de comportaments sexistes i de 
trets androcèntrics en la vida escolar, sol respondre que aquests trets no 
existeixen i que el traccament que es dóna als nens i les nenes, als profes
sors i les professores és igualitari. Però n'hi ha prou amb observar més o 
menys sistemàricamenc la vida escolar per percebre un gran nombre 
d'aquests trets i comportaments sexistes que sempre havien passat desa
percebuts. 

És per aquesta raó que hem preparat unes pauces d'observació desti
nades al professorac. En realitat, per ser conscients de les diferències sexis
tes que es produeixen en l'àmbit escolar, no n'hi ha prou amb llegir un 
llibre o amb assistir a un curs; és necesari que cada mestra i cada mescre 
descobreixin quotidianament les formes de sexisme i discriminació que 
s'esquitllen en la seva feina, en ei tracte que es dóna a nens i nenes, en el 
llenguatge uciliczac, en el macerial gràfic que s'exposa a l'aula, en els 
textos educatius. Tan sols així els docents descobriran i podran analitzar en 
la docència tot un món de valors subjacents dels quals no s'havien adonat 
fins ara, i seran conscients que la negació contínua del fet femení dins 
l'àmbit educatiu és ben poc natural. 
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ENTREVISTA a Luce lugaray, filósofa 

"Si no cambian las relaciones en 
la familia no habrá democracia" 

ANA MACPHERSON P E R F I L 

En Francia hay dos 
millones de mujeres 
mal t ra tadas . "No 
comprendo cómo la 

carta de los Derechos del 
Hombre no contempla nada 
sobre ellas. En Francia hay 

. muchos casos de incesto con 
niñas pequeñas, y ni la carta ni 
las Naciones Unidas dicen 
nada sobre eso. Tampoco se 
habla de las adolescentes vio
ladas por sus padres llevadas a 
abortar con todo sigilo. Las 
democracias en general se sue
len preocupar más de las atro
cidades que ocurren en otros 
países y no abordan sus pro
pios atropellos." 

-Empieza usted fuerte. 
-Las formas actuales de de

mocracia mantienen unas re
laciones no democráticas en
tre hombres y mujeres. Las re
laciones dentro de la familia 
no son democráticas. Muchas 
políticas que se declaran de
mocráticas no quieren abor
darlo, no quieren hablar de la 
familia. 

-¿Por qué es importante 
empezar por la democratiza
ción de la familia? 

-El poder patriarcal que 
existe en la familia sigue el 
mismo modelo que el poder 
del Estado o el de la Iglesia. 
Por eso. hasta que no cambien 
las relaciones dentro'de la pro
pia familia, hasta que no se 
considere a los dos seres hu
manos, hombre y mujer, no 
habrá auténtica democracia. 

-¿Opina que no hay una re
lación democràtica con e! Es
tado? 

-Admitamos que la demo
cracia ha progresado realmen
te, pero es como si de un cielo 
completamente negro pasára
mos a uno lleno de inmensas nubes 
negras. Mientras no se cambien esas 
reglas de juego familiares, tendre-
mos una nube muy negra. 

Luce Irígaray 

Una feminista que 
defiende la diferencia 

• Defíendeel feminismo de la diferencia, 
no de la igualdad. Luce Irigaray es docto
ra en Filosofia y Lingüística, licenciada 
en Letras Modernas y Psicología y actual
mente dirige el área de investigación en 
filosofía del Centre National de Recher
che Scientifique en Paris. Ayer participó 
en Barcelona en un debate que organizó 
el Centre d'Investigació Histórica de la 
Dona, donde defendió la diferencia se
xual como fundamento de la democra
cia. En sus obras ("Amo a ti" acaba de pu
blicarse en castellano) critica la cultura 
patriarcal y esboza otra cultura, donde un 
género no sea sometido por el otro. 

- t n sus libros habla de la necesi-
dad de leyes para mujeres. ¿Cuáles 
son esas leyes especificas? 

-En este momento las "no leyes" 
de las mujeres se a&ordan en el Có
digo Penal. Por ejemplo, el aborto. 
En el mejor de los casos se cita como 

una despenalización. El verdadero 
cambio es incluir en el código civil 
un derecho positivo que permita a 
la mujer escoger sobre su materni
dad, un derecho en relación con si 
misma, con su compañero y con la 
sociedad. 

-¿Otro ejemplo? 
-La violación. Pasó de ser consi

derado un daño moral a un crimen. 
Creo que es un error que las feminis

tas lo hayan defendido así. Si 
el problema se resume en una 
penalizactón, no ayuda en ab
soluto a la pacificación entre 
hombres y mujeres. Falta un 
derecho positivo que reconoz
ca el derecho de la mujer a su 
integridad física y moral. Con
signar ese derecho hará que. a 
la larga, cuando una mujer sea 
violada, toda la comunidad ci
vil se sienta violada, aunque 
ocurra dentro de casa, porque 
se habrá violado un derecho. 

-¿Qué se conseguirá asi? 
-Ayudará a un cambio 

ideológico y de las costum
bres. Las cosas serán muy dis
tintas si las relaciones entre 
hombre y mujer se convierten 
en las relaciones entre dos per
sonas da derecho. 

-¿La iniciativa de ese cam
bio corresponde a la ley? 

-Debe haber una cierta dia
léctica entre hábitos y derecho 

-¿Aunque muchas mujeres 
no sean conscientes de esa 
ausencia de derechos ni lu
chen por su reconocimiento? 

-Las mujeres pobres que 
han dado a luz dos o tres hijos 
saben que no son como los 
hombres. Las obreras sindica
listas han empezado a enten
der que la justicia social que se 
ha logrado ahora no es sufi
ciente para que sus hombres 
las respeten en casa. La mayo
ría, como ve. es perfectamente 
consciente de las dificultades. 

-¿Qué cree que se alcanza
rá en un futuro próximo? 

-Creo que el sueño es no so
ñar. Si no somos capaces de in
ventar una sociedad futura no 
habrá sociedad futura. 

-Usted ha colaborado con 
el vicepresidente del Parla
mento Europeo, Renzo Imbe-
ni, en una proposición sobre 
derechos ciudadanos. ¿Es un 

buen lugar para cambios? 
-Renzo siempre dice que aunque 

la proposición no se apruebe, el Par
lamento habrá hablado del asunto. 
Yo no lo creo suficiente. 

-¿Entonces? 
-Es más fácil comprender ciertos 

problemas en un marco donde hay 
una comunidad multicultural. Es
tán más abiertos a repensar los dere
chos de los ciudadanos. • 
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E N T R E V I S T A 
Rosa M. Dumenjó 

DïlECTOItA DE LA FUNDACIÓ M A RIA AlïaàllA CAPMAKT*' 

"El treball per a la 
dona ha de ser unitari 
La polifacètica es
criptora i política 
Maria Aurèlia Cap
many dóna nom a 
una fundació fe
minista impulsada 
per la UGT de Ca
talunya, que es 
presenta avui. La 
dona al món labo
ral centrarà les se
ves reflexions. 

Vicenç Relata  

IASCELONA 

IX ¿Què vol aportar la Fundació 
Marta Aurèlia Capmany? i 

U fundació pretén fer u n ) 
treball plural sobre la dona i e i 
m ó n del treball, per tractar de 
manera científica la 
problemàtica i donar-hi pautes 
de solució. Forta ei n o m d e 
Maria Aurèlia Capmany e n 
h o n o r a una de les dones més 
vitals en là història d e l 
mov iment feminista a 
Catalunya, q u e va ser 
treballadora t o u la vida i una 
d_ona liberal i d'esquerres. A 
UGT h e m volgut q u e a l a 
fundació hi hagi entre ela seus 
patrons/es u n vental l m o l t 

. obert, bàs icament de dones, 
que per la seva professió i . 
treball intel· lectual t inguessin 
a veure amb qüest ions de dona. 
i treball. La fundació neix sent 
u n dels m o v i m e n t d e dones a 
Catalunya rn.es obert i plural 
d'aquest m o m e n t . Hi és 
representat t o t h o m - d e s del 
p u n t d e vista polític, 
professional i laboral- menys 
la dreta m é s recalcitrant. I aixet ; 
és important, perquè e i treball 
per a la dona ha de ser unitari. 
IX Es crearà un banc de dada... 
sobrt la dona en l'àmbit laboraL 
Què sfhi trobarà?. 
U Hi h a mol t s Uocs o n tenen, 
treballs i es tudis sobre ei tema« 
però tot està, m o l t escampat- , , . 
Pensem q u e és u n servei crear. 
u n banc de d'^dw nniffe^r amb* 
e l q u e s'ha. f e t a tot Europa^ „., 
q u e s i g u i u n autènt ic fons a\e¿¡ 

documentac ió internacional . 
Hi haurà dades sobre 
seguretat , h ig iene i salut 
laboral de la dona: legislació: 
jurisprudència: discriminació 
laboral i racial: sobre la 
femin irzadó de la pobresa; 
sobre la dona al m ó n rural, a ls 
s indicats , a l 'empresa, e tc . 
I l Hi ha experiència simüars? 
tí Pel q u e sabem no h i ha cap 
altre banc de dades a La Unió 
Europea. No sabem si als Estats. 
Units h i ha alguna cosa. V o l e m 
introduir aquest banc de dades 
e n u n a autopista d e la 
informació, q u e permeti 
consultar-la des d'àmbits 
m o l t s diferents, i per això 
farem u n conveni amb- La- • 

trnTygrriHrAurft""™"1 ..r^, 
I 1 1 Sembbria estrany parlar d'un-
i banc de dada sobre els homes . 
[ ¿Tan irregular és la situado de la 
\ dona?' 

1 U Volem introduir al banc d e 
) dades tot el que fins ara s'ha 
j estudiat sobre la dona. i a ixò . 
I indica q u e hi ha problemàtica. 
! d i scr iminado i des igual tat 
| Però també h i podria haver u n . 
i banc de dades sobre l 'home. Per • 

què no? Unificar dades és 
important. Hi h a una 
problemàtica comuna al móir<£ 
del treball. Però en les dones 
a l t i -ha una d e complfinentiriaw 
pe l fet d e ser-donesu. 
U ¿La discriminació es mes-gmwr 
oi mon laboralqti£.¿asocian' ,¿t. 

• Ut Jo diria- que ni mer ni~-^*}j, 
menys, Lisituadó d t la dona? 
al món laboral està en el. ?— 
mateix context cultural que ' 
en el món dviL L'origea de la. 
problemàtica és que Izdona te> 
quasi sempre dos Uocs de 
treball: en la vida pública -el-
laboral- I en la privada,-que 
és el seu Uoc laboral a La,-. 
casa-. Aquesta es una de les 
bases de la discriminado. Una-
dona que treballa, en un gran 
tant per cent, ho fa en doble 
jornada. 

IX ¿La quotes de representació 
femenina slum d'atendre?' - "í 
l i j o no parlaria de quotes. 
Són un element -d'ajut. pero-j^ 
no hi crec tant com en una-i™ 
educado de canvi de cultura, i 
d'organitzada del treball': .V í 
privat; 

n 

H 

ít? 

• • i 

4 

¿ 
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Tasa de actividad, (mayores de 16 años que trabajan o buscan empleo): 

MUJERES HOMBRES TOTAL 
De 16 a 19 años 33.59% 34.54% 34.07% 1 
De 20 a 24 años 66.03% 72.87% •-, 69.5% 1 
De 25 a 54 años 57.6% 94.59% 75.97% 
De 55 y más 9.44% 30.06% 18.54% ! 
Total 38.5% 66.04% 51.7% i 
Población ocupada mayor de 16 años 

^ D e l 6 M 9 á ñ o s " ! ' 16.89% 19.36% 18.16%" 
De 20 a 24 años 42.68% 50.3% 46.54% 

i De 25 a 54 años 45.2% 84.04% 64.49% 
Í ! De55ymás . 8.6% 26.64%'v..., 16.56% 
rubial 29% • r ' . :S f i*^y ; . 42% 
• Porcentaje de parados sobre la población activa: 
KDe 16 a*Í9 años L 49.71% _j •'-•• 4 3 : 9 % : ^ ' •""•'••46.7% 

^De.S&rS^· años 3536% 30.9% : '-33% 
'¡•De 25 a 54 años 21.53% 11.1% Ä:..15.1% 
KDe55ymás •ÍS-84% - .1139% 'Í$mm66% 
'Tota l im.6% s 

1 •£>- V C U A O A A I A C U 0 -

Ei panorama actual 
de la dona espanyola Desgfossamem per sexes dels diferents tipus de 

•• L'nom« guanya, de mitjana. 
436.00Q pessetes a l'any mes 
que ta dona 

Taxa d'arapacló 
Segons VEPA del tercer tiirrestre de 1993 

Catalunya Espanya 
Dones 29.35% 24.73% 

. Homes 55,01% 52,15% 

. T o t a l 4164% 3794% 

Taxa d'atur Xifres estimades 
' Catafony* Espanya 

. Dones 2553% 2933% 
"Homes 1674% 192f% 

Total 2 0 1 1 % 2299% 

Taxa d'activitat "* ? 
Individus en edat de Ireballa/ -
'-";: Catalunya Espanya 

, Dones 3931% 3501% 
Homes 6507%' «60»* 

' Total 52.13% 49,27% 

ptotessoraljiniversiíarf ]^itns 

Catedràtics __ 56 85% 
tltulajs'7*~ -"""l84"l3.8%.~ 
Catedràtics (EU) 36 279% 
Trtol'ars"(EUJ y^.G3~45Js£. 
Contractats^ * 592 238% 
Ajudant* ""_ " T p a s 393»"" 

I0™- _ . _ „ _ „!,919_2" ,%„ 
EU.8sœtestmivef!itarles * / 

Hombres 
591 915% 

*1SNftt2%~ 
93 721% 

T ib r 54¿%"-
1887 762% 

"-467 605% 
5124 728% 

Hores diarias dedicades a las feines da casa 

tPMSSSEESB W&TZ3BS 
Cap +ds3h Cap *de3h 
67% - 3 % ^ 8% — i 80% 

L. . i X 

D-1 
a3n 

D1a3h33% 32% • 

Manteniment ds esses concretes 

SS^tt^ 
Fills 

Dones 65.4% 
Hornea 2.2% 
Parelles 21.2% 
Altres 11.2% 

Roba 
84% 

2% 
3% 

il% 

Reparacions 
19% 

:. 55%" '.' 
7% 

19% 

• El 1990, només sis dels 179 estats de l'ONU 
eren governats per dones 

*> 93 estats no tenen cap dona al govern 

• 0 e les 1.003 empreses més grans dels EUA 
només dues estan dirigides per dones (0,2%) Sß 
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1.1.6. Pautes 

1.1.6.1. Full de Planificaicó de l'esborrany 

ARTICLE D'OPINIÓ 

PLANIFICACIÓ DE L'ESBORRANY 

A) Pensant en els continguts: 

-elaboreu un llistat d'arguments a favor d'allò que 
defenseu. 

-penseu algun criteri d'ordenació dels vostres arguments 
perquè siguin més aptes per a convèncer. 

-penseu en possibles arguments de persones que puguin 
estar en contra del que vosaltres defenseu (per tal de poder 
rebatre'ls). 

B) Pensant en els recursos textuals: 

-cerqueu fórmules per organitzar i introduir els 
diferents arguments. Els exemples següents poden ser-vos útils: 

Per ordenar els moments de l'argumentació: 

-Primer explicarem que... 
-Començarem per dir que... 
-Per començar... 
-En segon lloc cal dir que... 
-A més afegirem que... 
-Per que fa a... 
-Quant a... 
-Per concloure... 
-Per acabar recordem... ' 
-I per últim... 

Per exemplificar: 

-Per exemple... 
-Us posarem un exemple... 
-Vejam un cas concret... 
-I n'és un bon exemple... 

Per resumir: 

-En resum... 
-En poques paraules... 
-En una paraula... 
-Per abreujar... 

Per aclarir una afirmació: 

-El que volem dir és que... 
-Ens explicarem... 
-Dit amb altres paraules... 
-És a dir... 
-Això és... 
-...o més aviat... 
-...o més exactament... 
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Per fer comparacions: 

-És el mateix que... 
-És semblant a... 
-Seria com si... 
-Ens fa pensar en... 
-Seria equivalent a... 
-És equiparable... 
-S'assembla a... 

Per presentar un fet com a inqüestionable: 

-No hi ha dubte que... 
-Sens dubte... 
-És evident que... 
-Tothom sap que... 
-Indubtablement... 
-És cosa àmpliament reconeguda que... 
-Ningú no ignora que... 
-És clar que... 
-No es pot negar que... 
-No és cap secret que... 

Per presentar un fet con a possible: 

-Potser... 
-Es podria pensar que... 
-Es podria considerar que... 
-Caldria matisar l'afirmació... 
-Pel que sembla — 
-És possible — 
-Hi ha el risc de... 
-Es corre el perill de... 

Per presentar certeses o suposicions personalitzadament: 

-Sabem que... 
-Estem convençuts/des que.. . 
-Tenim la certesa que... 
-Això ens fa pensar que... 
-Suposem que... 
-Imaginem que... 
-Creiem que... 
-Considerem que  
-Segons la nostra opinió... 
-Al nostre entendre... 

Per respondre a l'argumentació contrària: 

-No podem estar d'acord amb... 
-Estem en absolut desacord amb les persones que creuen... 
-Estem sorpreses/os davant les afirmacions de... 
-El que acabem d'explicar pot sonar molt bé, però no... 
-Permeteu que manifestem el nostre desacord... 
-Les afirmacions que hem apuntat no corresponen a la 
realitat dels fets... 
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1.1.6.2. Pauta d'avaluació-revisió del text: format "explicatiu". 

PAUTA DE REVISIÓ DEL VOSTRE ARTICLE DOPINIÓ 
(revisió en dues fases: individual i compartida) 

A. Aspectes bàsics de la situació argumentativa 

1. Tema polèmic: Per poder argumentar amb voluntat de 
convèncer, cal partir d'un tema controvertit, polèmic: 

-la conveniència o no d'un servei militar obligatori 
-l'obligatorietat d'estudiar fins als setze anys 
-la prohibició de fumar en determinats espais públics 

Aixi, hi ha possibilitat d'emetre opinions diferents sobre 
el tema: 

-Mai no es pot prohibir a una persona que fumi si ho vol fer 
-És recomanable prohibir de fumar però en casos justificats 
-En llocs públics hi ha d'haver espais per a fumadors i per 

a no fumadors 

2. Enunciador/a: És la persona que, amb intenció de 
convèncer-ne d'altres, exposa la seva opinió (el seu punt de 
vista) i l'acompanya dels recursos que li semblen efectius per 
aconseguir el seu propòsit. 

Aquesta persona enunciadora pot: 

-parlar en nom propi: "Crec que no és bo tenir ocells 
engabiats..." 

-parlar en nom d'un grup:"El col·lectiu d'alumnes de nocturn 
opinem que..." 

-parlar en nom de la humanitat sencera:"Els habitants de la 
Terra no podem quedar-nos indiferents davant..." 

3. Destinatari/a: És la persona o persones per a qui ha 
estat creat el text argumentatiu. Pot ser: 

-un sol individu:"Marc, pensa que " 
-un grup determinat de persones conegudes :"A l'Associació de 

mares i pares del centre us interessa que..." 
-un grup de gent a qui no s'ha tractat personalment:"A les 

persones que no coneixen els nostres serveis els seria útil..." 
-diferents col·lectius de persones:"La lectura d'aquest 

llibre interessarà iguííment a joves com a persones adultes..." 
-la humanitat sencera:"El meu missatge vol arribar al cor de 

tothom, sigui del pais que sigui..." 

4. Tesi defensada: És el punt de vista o opinió central que 
la persona enunciadora propaga amb el seu text. Ha de quedar 
definida ben clarament, de manera que el destinatari/a la pugui 
identificar i comprendre. De vegades ve plantejada en el mateix 
títol del text, però no necessàriament. 
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5. Tesi oposada: Són les idees o opinions contràries 
(totalment o de manera parcial) a la tesi defensada en el text. 
Cal tenir-les presents per tal de poder rebatre-les i així 
escriure un text convincent tenint en compte el destinatari/a. 

B. Alauns recursos per a l*1 argumentació eficaç 

1- Legitimació de la persona enunciadora: Consisteix a 
cercar maneres de presentar-se com algú acreditat i amb prou 
coneixements per tal de fer més creïbles els arguments emesos. La 
persona enunciadora pot: 

-presentar-se com a membre d'un col·lectiu: "Com a 
participant en el taller de cuina de la setmana cultural..." 

-mostrar que és una persona entesa en el tema: "La nostra 
experiència com a metges esportius del club..." 

-dir que el tema ens afecta de manera directlssima: "Això ho 
defensem les víctimes de..." 

-acostar-se a la realitat del destinatari/a:"Som la Caixa 
d'Estalvis dels qui viuen i treballen a Catalunya..." 

2. Utilització de diversos tipus d'arguments: Els arguments 
són les raons que la persona enunciadora formula per donar força 
al propi punt de vista. Convé que siguin variades: 

-avalades per una persona experta o de prestigi (argument 
d'autoritat): "Segons el doctor Bayés de Luna..." 

-emparades pel nombre de gent que les comparteix: resultats 
estadístics 

-avalades per exemples que les corroborin (exemples que 
vinguin al cas) 

-presentant-les com a vàlides en situacions anàlogues 
(establint comparacions) 

3. Utilització d'un lèxic "marcat": Els punts de vista 
propis es poden manifestar a partir de substantius i adjectius 
connotats positivament("és un meravellós espectacle, que 
conjumina l'art i la tradició"); de la mateixa manera, els punts 
de vista contraris es poden presentar emprant paraules connotades 
molt negativament ("permetre una barbàrie com aquesta és 
demencial"). 

4. Utilització de preguntes retòriques: De vegades la 
persona enunciadora formula una pregunta al destinatari/a del seu 
text, no per interès d'obtenir una informació que desconeix sinó 
per obligar 1'altra persona a formular-se-la també: 

"Per què la dona ha de resignar-se a exercir tasques de 
menys responsabilitat?" 
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Una altre recurs argumentatiu, variant de l'anterior, és 
formular una pregunta i , tot seguit, donar-ne la resposta: 

"És una covardia, declarar-se objector de consciència? No, 
més aviat és una qüestió de valors." 

5. Utilització dels punts de vista contraris per 
contraarcrumentar-los: En un text argumentatiu pot tenir molta 
força la citació de postures contràries a la defensada per 
concedir-los part de raó o per negar la seva validesa i fer més 
forts els propis punts de vista. Dels arguments contraris 
recollits i rebatuts se'n diu contraarguments. 

6. Ordenació dels arguments presentats: Entre els arguments 
de la persona enunciadora és convenient que hi hagi un ordre de 
presentació intencionat:sovint estant graduats i s'acaba amb el 
més convincent. 

També cal pensar com es presenten els contraarguments en 
relació a les postures contràries citades abans, pensar quants 
exemples es donaran per aclarir millor un punt de vista... 

Finalment, és necessària la presència de connectors per 
introduir les diferents parts del text i per mantenir-ne la seva 
lògica interna. 

7. Tenir cura del final del text; Hi ha diverses maneres 
d'obtenir un bon final per al text argumentatiu: 

-amb un resum de les idees principals que sostenen la tesi 
defensada. 

-amb la represa i redefinició més completa de la tesi 
-amb una presa de posició definitiva 
-amb una proposta d'actuació a partir de la tesi defensada 
-amb una frase provocadora, un mot ocorrent... 
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1.1.6.3. Pauta d'avaluació-revisió del text. Format de qüestionari. 

PAUTA DE REVTSIÓ DEL VOSTRE ARTICLE D'OPINIÓ 

(revisió en dues fases: individual i compartida) 

A. Aspectes bàsics de la situació argumentativa 

1. El vostre text reflecteix l'existència d'una qüestió 
polèmica? Sí No  

Quina és?  

2. Queda clara quina és la persona o persones enunciadores 
de la tesi defensada en el text? Sí No  

Escriu quina és/són: 

3. A qui va dirigit el text?  
Hi ha alguna marca lingüística, en el text, que mostri 

qui és el destinatari/a?  
Gramaticalment, es manté en el text sempre el mateix 

tractament de la persona o persones que en són destinatàries? 
Sí No  

En cas que hi hagi alguna incoherència lingüística pel 
que fa al tractament de les persones destinatàries, marca-la a 
1 ' esborrany. 

4. Queda ben definida la tesi que es defensa? Sí  
No  

Quina és?: 

5. Quina és la tesi oposada contra la qual s'argumenta? 

B. Alguns recursos per a l'argumentació eficaç 

1. La persona enunciadora utilitza algun recurs per 
revestir-se d'una certa autoritat, per legitimar-se? Sí  
No  

Quin recurs utilitza?: (marqueu la resposta amb una X) 
-es presenta com a membre d'un col·lectiu?  
-es presenta com a víctima o persona afectada?  
-es presenta com a persona documentada o entesa?  
-s'acosta al destinatari/a aprofitant punts de contacte? 
-...? 

2. S'utilitzen arguments variats? Sí No  
Són convincents? Sí No  
De quina mena són? (torneu a marcar la resposta) 

-arguments d'autoritat?  
-arguments de quantitat?  
-fonamentats en exemples? • 
-basats en comparacions entre diverses situacions?, 
-d'altre tipus  
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3. Heu utilitzat paraules de connotació positiva per 
defensar el propi punt de vista? Si No Citeu-ne algun 
exemple, si es dóna : 

Potser heu utilitzat paraules de connotació negativa per 
desqualificar punts de vista contraris? Sí No Citeu-ne 
algun exemple, si es dóna : 

4. Hi ha la presència d'alguna interrogació retòrica, en el 
vostre esborrany? Sí No Quina/es?  

5. El text-esborrany conté punts de vista contraris i els 
rebat?( és a dir, hi ha contraarguments?) Sí No  
Quin/s?  

6. Hi ha algun criteri d'ordenació en la presentació dels 
arguments? Sí No  

Quin és?: (marqueu la resposta amb una X) 
-començar pels més febles i acabar pel més contundent  
-al'inrevés  
-un argument i el seu exemple i així successivament  
-primer els arguments propis i després els contraarguments 
-...? 

7. Hi ha connectors per presentar les diferents parts del 
text i per cohesionar-lo des del punt de vista lògic? Sí  
No Citeu-los : 

8. Heu pensat el final per al text? Sí No. 
Com és?: (marqueu la resposta amb una X) 

-és un resum de les idees principals  
-és una presa de posició definitiva  
-és una proposta concreta d'actuació  
-és una frase provocadora o mot ocorrent  
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1.2. Textos i esborranys produïts pels tres grups d'alumnes 
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Grup 1. Sessió R. 
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Grup 1. Versió mecanografiada pels alumnes. 

NOSALTRES: EL FUTUR. 

Un home assegut al soft. Una cerveseta a la mà. Futbol a la televisió. Mentrestant, algú es 
mou a la cuina. Juraria que és una dona! Vols dir? Però si el món ha canviat! Sí, sí, té raó, 
és una dona! Com pot ser que això sigui real? I pensar que tot avança menys nosaltres, el més 
important. 

Hem d'entendre-ho: encara que la dona comenci a incorporar-se en el món laboral, són molts 
els anys. que ha passat treballant sense rebre res a canvi. Ep, nois! Elles estan entrant en el 
nostre terreny, que no som capaços nosaltres d'entrar en el seu? És clar, es tracta d'això, 
però no només heu d'ajudar-nos: la paraula exacta és COMPARTIR (repartir, partir, 
distribuir, dividir, amitjanar...) . 

Nosaltres, els joves, ja sabem el que hem de fer; el que no volem és acabar igual que els 
nostres avis. Ara ja no tenen solució. Ja podem donar gràcies a la nostra educació: a elis els 
van educar des d'un altre punt de vista: ta dona, a casa, i servint a l'home. Oi que nosaltres 
no Them rebuda, aquesta educació? Does virtga! Només ens falta aquesta petita empenta 
perquè tots fem el mateix, per la igualtat.. • 

Dones; sempre hem estat marginades, obligades, sense vida .pròpia, i sempre á l'ombra del 
sexe masculí. Tens tota la raó, noia, però això s'acabarà: estic segur que d'ara en endavant 
tots serem iguals, í avançarem "en el més important: nosaltres. 
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1.2.2. Grup 2. Sessió P. 
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Grup 2. Sessió R. 
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Grup 2. Versió mecanografiada pels alumnes. 

Temps per canviar 

Mirem a la nostra societat, en la qual vivim cada dia: 
L'home és superior a tots els càrrecs i feines. Últimament, però 
( I quan dic últimament em refereixo als últims 50 anys ), la 
situació canvia... Encara hi han feines que són generalment per 
homes { Obres, etc... ), però ara a les empreses també hi han 
dones, treballant. Malgrat tot, encara no s'ha aconseguit la 
igualtat. Els homes que són presidents es recolzen i contracten, 
majoritàriament, homes. Pot ser masclisme..., però el més 
probable és que encara no ho han assimilat. Tot porta un temps. 

La situació ideal seria que hi haguessin uns sous iguals i 
un respecte entre els dos sexes. I també que no hi hagi més 
discriminació! ( Que encara hi ha, i molta ) El president del que 
parlàvem veuria a la dona com un treballador més. I fins i tot 
seria normal trobar que la Presidenta de l'empresa veies a tothom 
com un treballador més, perquè els càrrecs serien pels dos sexes, 
sempre que s'ho mereixin. Si ho mereixen, treballaran on vulguin, 
sempre i quan coneixin els seus límits! Fisiológicament, l'home 
té, des del temps conegut, més resistència física que la dona 
pels treballs durs. I la dona, en el seu afany per treballar com 
l'home, s'oblida que a casa, tal com és, la societat, també 
treballa, i hi ha molts homes que no ajuden a les seves dones. 
Així, treballaria per dos, i això és inhumà!! Ara, a causa 
d'això, s'agafa estress, i altres malalties. Si moltes dones 
siguessin greument afectades per aquestes malalties, potser es 
podria produir algunes pèrdues de la fertilitat. La natalitat 
podria baixar i, fins i tot, qui sap si podriar mermar la 
població humana, o fer-la desaparèixer. Així que rumiem-nos-ho 
amb temps, perquè la dona és importantíssima pel futur de 
l'espècie. 

En el camí per la igualtat, però, la dona té un parell 
d'obstacles: 

- El Masclista: El típic i antic enemic de la dona. Si 
volguéssim dei un altre nom, el fariem sinònim de Tradicional. 
La societat humana ha viscut amb aquest tipus de gent fins aquest 
temps, però tot canvia amb el temps. Cada vegada hi han més homes 
que no són masclistes, sinó que estan en contra del masclisme! 
Aquesta societat masclista, amb el temps, canviarà, sempre i quan 
no siguin provocats pel segon grup: 

- La Feminista: Fragmentem la població femenina en tres 
grups: La Conservadora o tradicional, la Igualitària, o 
progressista menor, i la Feminista o progressista extrema. La 
Conservadora és la que sempre ha viscut en condicions 
desfavorables, i s'ha tingut que casar amb un masclista, i no li 
importa. Així eren les dones abans, i ara hi han encara al món 
rural.- La Igualitària vol la igualtat. Vol que a la societat, 
l'home sigui igual a la dona. La majoria de la població femenina 
actual és aquí, i és la que ha aconseguit implantar bastants dels 
canvis amb els que s'ha transformat la societat. I ara, la 
esperada, la Feminista. Per a elles, la igualtat significa: Adéu, 

- 1 -
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1.2.3. Grup 3. Sessió P i sessió R. 
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1.3. Respostes individuals al qüestionari metacognitiu. 
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1.3.1. Grup 1 

REFLEXIONEM SOBRE EL TREBALL QUE HEM FET -• • - £ g \ 

1. Valora l'article d'opinió que ha escrit el teu grup. Recorda que el títol 
també en forma part. 

- Quins aspectes creus que estan bé? 
- De quins n'estàs menys content/a? . 

SácL \OJL , dc^co i ^ xbàA^ -u/n¿> tA£t**ß*l, c^-A-^sr- ^*-+- el¿ messte*. 

' f a m > dtan£r> m.« fa¿ AJCX^ f^UsS^ A-°t & S-w*- AS5VÀÛ>-. Ç&J-N 2. Què és el que us ha costat més a l'hora de fer el text? ¡ el que menys? 

. M < ^ J U I A ^»a^wart^. -A >^Sl . w - ^£—* rviva«Yi " i v J o » . «wcJot*-

3. Com definiries la teva participació en el treball del teu grup? Què hi has 
aportat? 

4. La revisió de l'esborrany, creus que l'hauríeu fet ¡gual sense la pauta? En 
què us ha ajudat: 

- Us ha servit per millorar è'esborrany? Ü? 
- En quin tipus de coses us ha fet fixar? *"- ctàbJi-> 
- Us ha fet canviar o afegir coses? quines? Ho 

5. Heu canviat coses de l'esborrany que no sortien a la pauta? Quines? 
*•*-> ho^t^^t^gíXtàím «ameu u m "Ve <áUAjedüc*" / *y- -A. m a O O JULO 

6. Què pensaves tu sobre la discriminació de la dona abans de començar a 
tractar aquest tema? Què en penses ara? Creus que has modificat les teves 
¡dees amb aquest treball? En quin sentit? 

.CfcAC. - • .fl ^ u . >ua. j u m a . dUaoujv iwnaOA/ A0¿2> ^o.,* c a ^ a Cap rtSà. o. rmflavy*, 

^ - Í - ^ 4Lan«. ¿oc c_amA<jajT»'V . IsJ» _,. teö-vwo .*£ m-xai^uo* <q-*->w - •*•*>' 

O/TVO 
V 
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REFLEXIONEM SOBRE EL TREBALL QUE HEM FET ÍB) 

1. Valora l'article d'opinió que ha escrit el teu grup. Recorda que el títol 
també en forma part. 

- Quins aspectes creus que estan bé? 
- De quins n'estàs menys content/a? . 

>i J e v i e « * « • W -Co Í O Í 6 Ä . - V * « ^ ^ h l k V . ^ « . 

2. Què és el que us ha costat més a l'hora de fer el text? i el que menys? 

3. Com definiries la teva participació en el treball del teu grup? Què hi has 
aportat? . 

4. La revisió de l'esborrany, creus que l'hauríeu fet ¡gual sense la pauta? En 
què us ha ajudat: 

- Us ha servit per millorar l'esborrany? VÍO. 
- En quin tipus de coses us ha fet fixar? 
- Us ha fet canviar o afegir coses? quines? w^ 

5. Heu canviat coses de l'esborrany que no sortien a la pauta? Quines? 

6. Què pensaves tu sobre Ta discriminació de la dona abans de començar a 
tractar aquest tema? Què en penses ara? Creus que has modificat les teves 
¡dees amb aquest treball? En quin sentit? t 

\ ^ c _ , C e c <** o.i«ò e<o. O t e e . ^ , e \ Y ^ V A Q - ^ 
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REFLEXIONEM SOBRE EL TREBALL QUE HEM FET tP) 

1. Valora l'article d'opinió que ha escrit el teu grup. Recorda que el títol 
també en forma part. 

- Quins aspectes creus que estan b é ? ^ ^ j-uadt -*-^ ^ r 1 ^ cLv^T*-^ 4^ 
- De quins n'estas menys content/a? - ^ ' ^ ^ ^ r L . - r J t ^ W . . &~^' 

a ^ ¿ 3 L , v ^eg^SLrr pc^-v^^ta^ ^ /vU 4 < ^ - ^ x ^ ^ l y ^ ^ n u C * - ^ 4 4 ^ 

2. Què és el que us ha costat més a l'hora de fer el text? i el que menvs? 

¿-tXpJsL¡> J I * *^ 

3. Com definiries la teva participació en el treball del teu grup? Què hi has 
aportat? VOÄ .¿•.o-Uuurw. - U - * A «»<.\fr<*c,s4a> ^ K_*. a_^o<f)"<i ¿-«^'a,YCiaj ~ds£i, 

4. La revisió de l'esborrany, creus que l'hauríeu fet ¡gual sense la pauta? En 
què us ha ajudat: , 

- Us ha servit per millorar l'esborrany? hlO 
- En quin tipus de coses us ha fet fixar? í £n p^^a^ a2>%^\, . 
• Us ha fet canviar o afegir coses? quines? ^Q 

5. Heu canviat coses de l'esborrany que no sortien a la pauta? Quines?^! -

6. Què pensaves tu sobre la discriminació de la dona abans de començar a 
tractar aquest tema? Què en penses ara? Creus que has modificat les teves 
¡dees amb aquest treball? En quin sentit? 

-'G'l ^-^-vo-teCX. - , . 

l u c c i d i i iu dquesL u e u d i i : cu quin acni.ii..' 
Abov/vO^ 
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